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SmartCharge

1 Safety

RISK OF EXPLOSION
Only connect the battery leads when the mains supply is disconnected.

Explosive gases may escape from the battery during the charging process. 
Prevent flames and sparks and provide adequate ventilation during charging.

Indoor use only.

Unplug the charger from the mains before breaking or making the connection to 
the battery.

Not suitable for use with non-rechargeable batteries.

In addition to the battery types and capacity detailed in the specifications, the 
charger is suitable for the following only:

• Charging only a single battery at any one time

•  Charging rechargeable lead acid, Gel, EFB, AGM or calcium batteries  
with 6 cells

The Ring SmartCharger automatically adjusts the charge rate applied as the 
battery charges. With the battery fully charged the charging process stops, as 
the battery naturally discharges further charge is applied until the battery is 
again fully charged. This is an ongoing process to ensure a safe connection for an 
indefinite period.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall 
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision.

The charger contains no serviceable replaceable parts.

Not for commercial use.
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2 Contents

3

RSC608 / RESC608

• AC Plug

• Battery clips

• Instructions

RSC612 / RESC612

• AC Plug

• Battery clips

• Instructions

Features

1 LCD Display 

2 Navigation Keys

3  AutoCharge /Memory Saver

4 Standard lead acid vehicle setting (14.4v)

5 Start Stop (AGM) vehicle setting (14.6v)

6 Fault / Incorrect Polarity

1

2

3

4

5
6
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SmartCharge

The Ring RSC608/RESC608/RSC612/RESC612 are all 7 stage chargers

 1 2 3 4 5 6 7

1.   Desulphation - The automatic desulphation stage pulse charges the battery to breakdown the build up of lead 
sulphate crystals. These crystals occur when a battery has been discharged or left unused for a period of time.

2.   Soft Start - A slow steady build up of the charging process that limits the charging current applied until the 
battery voltage is above 12v.

3. Bulk Charge - The main part of the charging process where 80% of the required charge is applied
4.  Absorption - Charged up to full capacity with a steady decline in charging current to allow the battery to absorb 

more power.
5.  Battery Test - The SmartCharge conducts an automatic discharge test. If further charging is required the battery 

recondition function is automatically selected. If fully charged the battery goes into the float stage.
6.  Recondition - An additional automatic charging stage to recover deeply discharged batteries.
7.   Float - The float stage maintains the battery at 100% charge without overcharging or damaging the battery, 

allowing the charger to be left connected to the battery for an indefinite period. Ideal for batteries used only 
intermittently, such as seasonally used batteries including motorcycles, caravans, boats and classic cars.

Am
ps

 (A
)

Vo
lts

 (V
)

3 Features

OK Check Low / Bad

Reverse Polarity Fault

Performance/
completion

Charging Modes Testing Modes

R(E)SC612 
only

R(E)SC612 only

Maintenance charge
Charging &

maintenance modes

Charging stages
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5 Connection

1.  Ensure AC mains plug is not connected to the AC mains supply

2.  For batteries inside the vehicle: 
• Attach the red (+) battery clip to the red (+) terminal on the battery 
•  Attach the black (-) battery clip to a bolt or bracket on the engine block, away from the battery and fuel lines

  For batteries outside the vehicle: 
 • Attach the red (+) battery clip to the red (+) terminal on the battery 
 • Attach the black (-) battery clip to the black (-) terminal on the battery

3.  The polarity check LED illuminates if the charger is connected to the battery incorrectly. i.e. the red (+) clip connected to 
the black (-) battery terminal. Ensure connection is correct and the ‘Polarity Check’ LED is not illuminated

 
4.  Connect mains plug to the AC mains supply and switch on. 

5.  After charging, disconnect the battery charger from the supply mains. Then remove the chassis connection and 
then the battery connection.

6
Select the charging mode required

* Default charging modes

  Normal Battery Maintainance Winter Battery Start/Stop Standard 
  Charging Charging Charging Recondition Vehicles Vehicles

 RSC608/RESC608 * (Up to 8A)  (0.8A)    *

 RSC612/RESC612 * (Up to 12A)  (0.8A)    *

2.  Press the navigation arrows to select the battery charging icon and press SET. 

 
3.  Press the navigation arrows to select the required charging mode and press SET. 

Pressing EXIT at any stage takes you to the first stage of the menu process.

Maintenance charge
Charging &

maintenance modes

Winter chargeRepair

SET
Battery Charging

Operation - Battery Charging

1.  Select the battery / vehicle type you are charging: 
Standard vehicle – using traditional lead acid battery types (14.4v applied) 
Start / Stop vehicle – using modern AGM battery types (14.6v applied) 
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6

SmartCharge

6

4  Pressing the Auto Charge function will automatically apply the fastest charge rate the battery connected can safely take. 
With this mode selected ‘AUTO’ is displayed on the LCD display 

 
5.  Charging is complete when 100% is displayed on the LCD screen

  Battery Voltage Battery Start Power Alternator Output Battery Capacity 
RSC608/RESC608 * -
 RSC612/RESC612 * 

Operation - Battery Charging

Operation - Battery Analysing

* Default charging modes

Battery analysing modes operate with and without AC mains supply. Connecting the battery clips to the battery 
automatically activates the charger 

1.  Press the navigation arrows to select the battery charging icon and press SET. 

 
2.  Press the navigation arrows to select the required charging mode and press SET. 

Pressing EXIT at any stage takes you to the first stage of the menu process.

Battery Capacity is RSC612/RESC612 only.

Battery Analysing

TEST SET

Winter Mode
Used for charging batteries at low temperatures (-20°C to +5°C). Increases the battery voltage to 14.6v 
(standard vehicle) or 14.8v (Start/Stop vehicle).

Battery Charging Mode 
For standard battery charging at temperatures over 5°C 
Increases the battery voltage to 14.4v (standard vehicle) or 14.6v (Start/Stop vehicle).

Maintenance Mode
Applies to low 0.8A charging rate, ideal for long term seasonal connection

Recondition Mode
Applies a controlled increased charging voltage to allow recovery of deeply discharged batteries
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7 Operation - Battery Analysing

Battery Voltage Mode 
Displays the battery voltage as a % of its capacity: 

Press the navigation arrows to select the battery % icon and press SET. 

12.7v – 100%
12.5v – 90%

12.4v – 80%
12.3v – 70%

12.2v – 60%
12.1v – 50%

11.9v – 40%
11.8v – 30%

11.6v – 20%
11.3v – 10%  

1. 
 
+ 

 

Battery Start Power 
Assesses battery cranking power and recovery. Measures the voltage drop during engine starting to identify potential 
starting problems due to battery failure.  

1. 
 
+ 

 

2. A1 + 
 
With A1 displayed press SET - measures static battery voltage

3. A2 + 
 
With A2 displayed start the vehicle engine.

 
4. 

  
Min battery voltage recorded during cranking displayed and good, check or bad status displayed 
Good >8v, check 7-8v and bad <7v

Alternator Output 
Assesses battery cranking power and recovery. Measures the voltage drop during engine starting to identify potential 
starting problems due to battery failure.

1. 
 
+ 

 
 = A1 displayed

2. 
 
(Rev engine to 3000rpm*) + 

 
Maintain revs during 10 second countdown

3. A2 displayed (Rev engine to 2000rpm**) + 
 
Maintain revs during 10 second countdown

 
4. 

  
Battery voltages then displayed for both 3000rpm and 2000rpm tests 
Good or bad status displayed

* 3000rpm with no battery loading. i.e. no lights AC, etc 
** 2000rpm with battery loading. i.e. lights AC, etc
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SmartCharge

7 Operation - Battery Analysing

Battery Capacity 
Measures the cranking performance of the battery to determine engine starting ability and battery performance.

1. 
 
+ 

 

2. 
 
+ CCA or EN + 

 
Set the battery standard CCA or EN***

3. 
 
+ CCA/EN value + 

 
Input the battery CCA or EN value *** 

 
*** markings on a battery will state the battery standard and value 

If CCA or EN values not stated, select CCA and use the following table

 CCA 
 
1000-1299cc 300 CCA
1300-1599cc 400 CCA
1600-1999cc 500 CCA
2000-2999cc 700 CCA
3000-3500cc 800 CCA

4. Actual battery value is displayed plus capacity % 
 Good, check or bad status displayed 
 Good >74 %, check 50-74% and bad <50%

This function will not operate if the battery voltage is less than 8v

Operation - Memory Saver

Memory Saver 
The memory saver function allows the vehicle electrical and audio settings to be retained when the battery is removed.

 
1.  Connect the SmartCharge battery clips to positive (+) and negative (-) cables on the vehicle that attached to 

the battery terminals

2.  With the AC mains power connected press the Auto Charge button for 5 seconds. Memory Saver mode is 
activated when MEM is displayed on the LCD display

3.  Remove the vehicle battery

4.  Ensure the vehicle battery is connected correctly before disengaging the SmartCharger to ensure no loss of 
vehicle / audio settings

5 Seconds
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10 Specifications

9 Operation - Fault Codes

9

Code Detail Reason Action 

F01 Battery voltage below 12v Battery is defective Replace the battery 
 after charging for 300mins or Load maybe connected to the battery Disconnect load from the battery 

F01 If after 20 hours (five times in Recondition Battery is sulphated Replace the battery 
 mode) due to a faulty battery, the beyond reconditioning 
 battery does not enter the float stage   

F02 Battery voltage too high Battery rated above 12v Check the battery rating 

F03 Actual charging rate Charger error Disconnect the charger and the AC supply, then 
 exceeds the charge rate set  reconnect, if error happens again charger faulty 
  or Interference from another device Turn off / disconnect other devices 
   that may cause interference.  

F04 Charger temperature too high High ambient temperature Select a lower charging current to charge 
   Allow the charger to cool for 30mins 
  or Poor ventilation Ensure enough space for adequate 
   ventilation (10cm clearance) 

F05 Does not enter float stage within 24hrs Charge current too low Disconnect battery and AC supply.  
   Reconnect and select a higher charging rate 
  or Load maybe connected to a battery Disconnect load from battery 
  or Battery is defective Replace the battery 

F06 Reverse polarity Battery clips connected incorrectly Re-connect the battery clips correctly 

F07 Measured charging voltage is too Poor functioning regulator Check regulator 
 high during the alternator test   

F08 Measured charging voltage is too Belt maybe loose Check belt and alternator 
 low during the alternator test or Poor functioning alternator   

  12v, 8A 12v, 12A

Part Number RSC608/RESC608 RSC612/RESC612

Input Voltage AC 220-240VAC, 50Hz 220-240VAC, 50Hz

Charging Voltage 14.4v (winter 14.6v) – Standard vehicle 14.4v (winter 14.6v) – Standard vehicle 
  14.6v (winter 14.8v) – START/STOP (AGM) 14.6v (winter 14.8v) – START/STOP (AGM)

Charging Current Up to 8A Max Up to 12A Max

Types of Battery Lead acid, Gel, Calcium, AGM, EFB Lead acid, Gel, Calcium, AGM, EFB 
  14-220Ah (Charging)  25-300Ah (Charging)

Dimensions 195 x 138 x 78 195 x 138 x 78

Weight  1.51Kg 1.51Kg
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11 Warranty

10

SmartCharge

The RSC608/RESC608/RSC612/RESC612 SmartChargers come with a standard 12 months guarantee. 
Register your purchase either on the form attached or via the Ring website:

www.ringautomotive.co.uk/uk/contact/register-your-product
and you will receive an additional 4 years protection – free (as long as, within 4 weeks from date of 
purchase, an online registration is made, or we receive the completed registration form).

In the event of a warranty claim in the first instance contact our Technical Helpline: +44(0)113 213 7339
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RSC608 / RESC608

SmartCharge 8A avec analyseur de batterie jusqu’à 3,5L

RSC612 / RESC612

SmartCharge 12A avec analyseur de batterie jusqu’à 5,0L

Instructions

SmartCharge

Conservez ces instructions pour référence ultérieure

www.ringautomotive.co.uk
Assurez-vous que la zone soit bien ventilée
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SmartCharge

1 Sécurité

RISQUE D’EXPLOSION
Ne raccordez les câbles de batterie que lorsque l’alimentation secteur est débranchée.

Des vapeurs explosives peuvent s’échapper de la batterie pendant le processus de 
charge. Évitez les flammes ainsi que les étincelles et assurez une bonne ventilation 
pendant la charge.

Destiné à un usage en intérieur seulement.

Débranchez le chargeur du secteur avant de rompre ou de faire la connexion à la 
batterie.

Ne convient pas pour une utilisation sur des batteries non rechargeables.

En plus des types et des capacités de batteries détaillés dans les caractéristiques, le 
chargeur convient pour que ce qui suit :

• Charge d’une seule batterie à la fois

•  Charge de batteries rechargeable au plomb, au gel, EFB, AGM ou au calcium avec 6 
cellules

Le SmartCharger de Ring ajuste automatiquement le débit appliqué lors de la charge 
de la batterie. Avec la batterie entièrement chargée, le processus de charge s’arrête, 
car la batterie décharge naturellement toute charge supplémentaire appliquée 
jusqu’à ce qu’elle soit de nouveau complètement chargée. Il s’agit d’un processus 
continu afin d’assurer une connexion sécurisée pour une durée indéterminée.

Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant 
d’expérience et de connaissances s’ils sont sous surveillance ou ont reçu des 
instructions préalables concernant l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et 
comprennent les risques impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
Le nettoyage et l’entretien utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants 
sans surveillance.

Le chargeur ne contient pas de pièces de rechange réparables. Non destiné à un 
usage commercial.
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RSC608 / RESC608

• Fiche AC

•  Pinces de 
batterie

• Instructions

Instructions

RSC601/RESC610

Maintenance SmartCharge

RSC604 / RESC604

4A SmartCharge

Up to 2.0L

RSC605 / RESC605

5A SmartCharge

Up to 2.5L

SmartCharge

Retain these instructions for future reference

www.ringautomotive.co.uk
Ensure area is well ventilated

RSC612 / RESC612

• Fiche AC

•  Pinces de 
batterie

• Instructions

Instructions

RSC601/RESC610

Maintenance SmartCharge

RSC604 / RESC604

4A SmartCharge

Up to 2.0L

RSC605 / RESC605

5A SmartCharge

Up to 2.5L

SmartCharge

Retain these instructions for future reference

www.ringautomotive.co.uk
Ensure area is well ventilated

Caractéristiques

1 1 écran LCD

2 Touches de navigation

3 AutoCharge / Sauvegarde de mémoire

4 Réglage pour véhicule au plomb standard (14,4V)

5 Réglage pour véhicule Start Stop (AGM) (14,6V)

6 Défectuosité / Inversion de polarité

1

2

3

4

5
6

Sommaire
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SmartCharge

Les appareils Ring RSC608 / RESC608 / RSC612 / RESC612 sont tous des chargeurs à 7 étapes

 1 2 3 4 5 6 7

1.   Désulfatation - L’impulsion de l’étape de désulfatation automatique charge la batterie jusqu’à rupture de l’accumulation des cristaux de 
sulfate de plomb. Ces cristaux apparaissent lorsque la batterie a été déchargée ou n’a pas été utilisée pendant une certaine période. 

2.  Démarrage en douceur - Une lente montée régulière du processus de charge qui limite le courant de charge appliqué jusqu’à ce que la 
tension de la batterie soit supérieure à 12v.

3.  Charge principale - Partie principale du processus de charge, où 80% de la charge requise est appliquée.
4.  Absorption - Chargée à pleine capacité avec une baisse constante du courant de charge de la batterie pour absorber plus de puissance.
5.  Test de batterie - Le SmartCharge effectue un test de décharge automatique. Si une autre charge est nécessaire, la fonction de 

reconditionnement de la batterie est automatiquement sélectionnée. Si elle est entièrement chargée, la batterie passe en étape de 
maintien.

6.  Reconditionnement - Étape de charge supplémentaire pour rétablir des batteries entièrement déchargées.
7.  Maintien - La phase de maintien garde la batterie chargée à 100% sans surcharger ou endommager la batterie, permettant de laisser le 

chargeur connecté à la batterie pour une durée indéterminée. Idéale pour les batteries utilisées par intermittence, comme les batteries 
utilisées sur des engins saisonniers, comme les motos, caravanes, bateaux et voitures classiques.

Am
ps

 (A
)

Vo
lts

 (V
)

3 Caractéristiques

OK Check Low / Bad

Reverse Polarity Fault

Performance/
completion

Modes de charge Modes de test

R(E)SC612 
only

R(E)SC612 only

Maintenance charge
Charging &

maintenance modes

Étapes de charge
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5

1. Assurez-vous que la fiche secteur AC ne soit pas connectée à l’alimentation secteur AC.

2.  Pour les batteries à l’intérieur du véhicule : 
• Raccordez la pince de batterie rouge (+) à la borne rouge (+) de la batterie 
•  Raccordez la pince de batterie noire (-) à un boulon ou un support du bloc moteur, à l’écart de la batterie et du circuit de carburant

  Pour les batteries à l’extérieur du véhicule : 
 • Raccordez la pince de batterie rouge (+) à la borne rouge (+) de la batterie 
 • Raccordez la pince de batterie noire (-) à la borne noire (-) de la batterie

3.  Le voyant de contrôle de la polarité s’allume si le chargeur n’est pas correctement raccordé à la batterie, c’est-à-dire 
pince rouge (+) reliée à la borne noire (-) de la batterie. Assurez-vous que la connexion soit correcte et que la LED « 
Contrôle de la polarité » ne soit pas allumée

 
4.  Connectez la prise secteur à l’alimentation secteur AC et mettez en marche. 

5.  Après recharge, débranchez le chargeur de batterie du secteur. Ensuite, retirez la connexion au châssis, puis la 
connexion à la batterie.

6
Sélectionnez le mode de charge requis 

* Modes de charge par défaut

  Charge de  Charge  Charge  Reconditionnement  Véhicules  Véhicules  
  batterie normale d’entretien hivernale de batterie Start/Stop Standard

 RSC608/RESC608 * (Up to 8A)  (0.8A)    *

 RSC612/RESC612 * (Up to 12A)  (0.8A)    *

2.  Appuyez sur les flèches de navigation pour sélectionner l’icône de charge de batterie et appuyez sur SET 
(CONFIGURER).

 
3.  Appuyez sur les flèches de navigation pour sélectionner le mode de charge requis, puis appuyez sur SET. 

Appuyez sur EXIT (QUITTER) à tout moment pour retourner à la première étape du menu.

Maintenance charge
Charging &

maintenance modes

Winter chargeRepair

SET
Battery Charging

Fonctionnement - Charge de la batterie

1. Sélectionnez le type de batterie / véhicule que vous chargez : 
 Véhicule standard - types utilisant une batterie au plomb traditionnelle (14,4V appliqués) 
 Véhicule Start / Stop - types de batteries AGM modernes (14,6V appliqués)

Raccordement
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SmartCharge

6

4  Appuyez sur la fonction Auto Charge pour appliquer automatiquement le débit de charge le plus rapide que la 
batterie connectée peut accepter en toute sécurité. Avec ce mode sélectionné, « AUTO » s’affiche sur l’écran LCD 

 
5. La charge est terminée lorsque 100% est affiché sur l’écran LCD

  Tension de batterie Puissance de démarrage de la batterie Puissance de l’alternateur Capacité de la batterie 
RSC608/RESC608 * -
 RSC612/RESC612 * 

Fonctionnement - Charge de la batterie

Fonctionnement - Analyse de batterie

* Modes de charge par défaut

Les modes d’analyse de batterie fonctionnent avec et sans alimentation secteur AC. Le raccordement des pinces de 
batterie à la batterie active automatiquement le chargeur

1. Appuyez sur les flèches de navigation pour sélectionner l’icône % de la batterie et appuyez sur SET.

 
2. Appuyez sur les flèches de navigation pour sélectionner le mode de charge requis et appuyez sur SET 
 Appuyez sur EXIT à n’importe quelle étape pour retourner à la première étape du menu.

Capacité de batterie pour RSC612 / RESC612 uniquement.

Battery Analysing

TEST SET

Mode hivernal
Utilisé pour une charge de batterie à basse température (de -20°C à +5°C). 
Augmente la tension de la batterie à 14,6V (véhicule standard) ou 14,8V (véhicule Start / Stop).

Mode charge de batterie 
Pour une charge de batterie standard à des températures supérieures à 5°C 
Augmente la tension de la batterie à 14,4V (véhicule standard) ou 14,6V (véhicule Start / Stop). 

Mode entretien
Applique un débit de charge faible de 0,8A, idéal pour une connexion saisonnière à long terme

Mode reconditionnement
Applique une tension de charge accrue contrôlée pour permettre la récupération de batteries profondément déchargées.
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7 Fonctionnement - Analyse de batterie

Mode tension de batterie 
Affiche la tension de la batterie en % de sa capacité: 

Appuyez sur les flèches de navigation pour sélectionner l’icône % de la batterie et appuyez sur SET. 

12.7v – 100%
12.5v – 90%

12.4v – 80%
12.3v – 70%

12.2v – 60%
12.1v – 50%

11.9v – 40%
11.8v – 30%

11.6v – 20%
11.3v – 10%  

1. 
 
+ 

 

Puissance de démarrage de la batterie 
Évalue la puissance de démarrage de la batterie et sa récupération. Mesure la chute de tension lors du démarrage afin 
d’identifier les problèmes de démarrage potentiels dus à une panne de batterie. 

1. 
 
+ 

 

2. A1 + 
 
Une fois A1 affiché, appuyez sur SET - mesure la tension statique de la batterie

3. A2 + 
 
Une fois A2 affiché, démarrez le moteur du véhicule.

 
4. 

  
Tension min. de la batterie enregistrée pendant le démarrage et statut bon, contrôle ou mauvais affiché 
Bon >8V, contrôle 7-8V et mauvais <7V

Puissance de l’alternateur 
Évalue la puissance de démarrage de la batterie et sa récupération. Mesure la chute de tension lors du démarrage afin 
d’identifier les problèmes de démarrage potentiels dus à une panne de batterie.

1. 
 
+ 

 
 = A1 s’affiche

2. 
 
(Régime moteur à 3000 tr/min*) + set  

 
Maintenir le régime pendant 10 secondes 

3. A2 s’affiche (Régime moteur à 2000 tr/min**) + set 
 
Maintenir le régime pendant 10 secondes

 
4. 

  
Tensions de la batterie ensuite affichées pour les deux tests à 3000 tr/min et 2000 tr/min 
Le statut bon ou mauvais s’affiche

* 3000tr/min sans solliciter la batterie, c’est-à-dire sans feux, clim., etc.  
** 2000tr/min en sollicitant la batterie, c’est-à-dire avec feux, clim., etc.
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SmartCharge

7 Fonctionnement - Analyse de batterie

Capacité de la batterie 
Mesure la performance de démarrage de la batterie pour déterminer la capacité de démarrage du moteur et la 
performance de la batterie.

1. 
 
+ 

 

2. 
 
+ CCA or EN + 

 
Régler la norme de batterie sur CCA ou EN***

3. 
 
+ valeur CCA/EN + set 

 
Saisir la valeur CCA ou EN de la batterie***

 
*** Les marquages figurant sur une batterie indiquent la norme et la valeur de la batterie 
 
Si les valeurs CCA ou EN ne sont pas indiquées, sélectionnez CCA et utilisez le tableau suivant

 CCA 
 
1000-1299cc 300 CCA
1300-1599cc 400 CCA
1600-1999cc 500 CCA
2000-2999cc 700 CCA
3000-3500cc 800 CCA

4. La valeur réelle de la batterie est affichée ainsi que sa capacité en % 
 Le statut bon, contrôle ou mauvais s’affiche 
 Bon >74%, contrôle 50-74% et mauvais <50%

Cette fonction ne fonctionne pas si la tension de la batterie est inférieure à 8V

Fonctionnement - Sauvegarde de mémoire

Sauvegarde de mémoire 
La fonction de sauvegarde de mémoire permet de conserver les réglages électriques et audio du véhicule lorsque la 
batterie est enlevée. 
 
1.  Connectez les pinces de batterie SmartCharge aux câbles positif (+) et négatif (-) des câbles sur le véhicule 

raccordé aux bornes de la batterie

2.  Alimentation secteur AC reliée, appuyez sur le bouton Auto Charge pendant 5 secondes. Le mode 
Sauvegarde de mémoire est activé lorsque MEM s’affiche sur l’écran LCD

3.  Enlevez la batterie du véhicule

4.  Assurez-vous que la batterie du véhicule soit correctement connectée avant de retirer le SmartCharger pour 
être certain de ne perdre aucun réglage du véhicule / audio

5 Seconds
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Code Détail Cause Action 

F01 Tension de batterie inférieure à 12V La batterie est défectueuse Remplacez la batterie 
 La batterie est défectueuse ou bien la batterie est sollicitée Débranchez tout ce qui sollicite la batterie 
 Remplacez la batterie après 
 l’avoir rechargée 300 min

F01 Si, après 20 heures (cinq fois en Mode  La batterie est sulfatée  Remplacez la batterie 
 reconditionnement) en raison d’une batterie  au-delà du reconditionnement 
 défectueuse, la batterie na passe pas 
 à l’étape de charge de maintien   

F02 Tension de batterie trop élevée Tension nominale de la batterie supérieure à 12V Vérifiez la tension nominale de la batterie 

F03 Le débit de charge réel  Erreur du chargeur  Débranchez le chargeur de l’alimentation secteur, puis  
 dépasse le débit de charge défini ou interférences provenant d’un autre appareil rebranchez-le ; si l’erreur se produit de nouveau, le  
   chargeur est défectueux Mettez hors tension /  
   Déconnectez les autres appareils pouvant provoquer des interférences. 

F04 Température du chargeur trop élevée Température ambiante élevée Sélectionnez un faible courant de charge 
  ou mauvaise ventilation Laissez le chargeur refroidir pendant 30 minutes 
   Assurez-vous qu’il y ait suffisamment d’espace pour  
   une ventilation adéquate (10 cm de dégagement) 

F05 Ne passe pas à l’étape de charge de  Courant de charge trop faible Débranchez la batterie et l’alimentation secteur. 
 maintien dans les 24h ou charge peut-être reliée à la batterie Rebranchez et sélectionnez un débit de charge supérieur. 
  ou la batterie est défectueuse Débranchez la charge de la batterie. 
   Remplacez la batterie. 

F06 Inversion de polarité Pinces de batterie mal connectées Reconnectez correctement les pinces de la batterie 

F07 La tension de charge mesurée est trop élevée  Mauvais fonctionnement du régulateur Contrôlez le régulateur 
 lors du test de l’alternateur   

F08 La tension de charge mesurée est trop faible  La courroie est peut-être desserrée  Vérifiez la courroie et l’alternateur 
 durant le test de l’alternateur ou mauvais fonctionnement de l’alternateur  

  12v, 8A 12v, 12A

Numéro de pièce RSC608/RESC608 RSC612/RESC612

Tension d’entrée AC 220-240VAC, 50Hz 220-240VAC, 50Hz

Tension de charge 14,4V (hiver 14,6V) - véhicule standard 14,4V (hiver 14,6V) - véhicule standard 
  14,6V (hiver 14,8V) - START/STOP (AGM) 14,6V (hiver 14,8V) - START/STOP (AGM)

Courant de charge Jusqu’à 8A max Jusqu’à 8A max

Types de batteries Plomb acide, gel, calcium, AGM, EFB Plomb acide, gel, calcium, AGM, EFB 
  14-220Ah (en charge) 25-300Ah (en charge)

Dimensions 195 x 138 x 78 195 x 138 x 78

Poids  1.51Kg 1.51Kg

Caractéristiques
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SmartCharge

Les SmartChargers RSC608/RESC608/RSC612/RESC612 bénéficient d’une garantie standard de 12 mois. 
Enregistrez votre achat via le formulaire ci-joint ou sur le site Internet de Ring :

www.ringautomotive.co.uk/uk/contact/register-your-product
et vous recevrez une protection supplémentaire de 4 ans – gratuite (à condition que, dans les 4 semaines 
suivant la date d’achat, vous ayez effectué l’enregistrement en ligne ou que nous ayons reçu le formulaire 
d’enregistrement dûment rempli).

En cas de demande au titre de la garantie, veuillez avant tout contacter notre service d’assistance 
technique: +44(0)113 213 7339
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RSC608 / RESC608

8 A SmartCharge mit Batterieanalysegerät bis 3,5 l

RSC612 / RESC612

12 A SmartCharge mit Batterieanalysegerät bis 5,0 l

Bedienungsanleitung

SmartCharge

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung 
für die zukünftige Verwendung auf.

www.ringautomotive.co.uk
Stellen Sie sicher, dass der Bereich gut belüftet ist.
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SmartCharge

1 Sicherheit

EXPLOSIONSGEFAHR
Verbinden Sie die Batteriekabel nur bei ausgeschalteter Stromzufuhr.

Explosive Gase könnten während des Ladevorgangs aus der Batterie entweichen. 
Verhindern Sie das Entstehen von Flammen oder Funken und sorgen Sie während des 
Ladens für eine ausreichende Belüftung.

Nur für den Innengebrauch.

Trennen Sie das Ladegerät vom Stromnetz, bevor Sie die Verbindung zur Batterie 
trennen oder herstellen.

Nicht geeignet für die Verwendung mit nicht aufladbaren Batterien.

Neben den in den Spezifikationen angegebenen Batterietypen und Kapazitäten ist das 
Ladegerät nur geeignet für:

• Das gleichzeitige Laden von nur einer Batterie

• Das Laden von aufladbaren Bleisäure-, Gel-, AGM- oder Kalziumbatterien mit 6 Zellen

Der Ring SmartCharger passt die angewandte Laderate während der Batteriaufladung 
automatisch an. Wenn die Batterie vollständig aufgeladen ist, stoppt der Ladevorgang. 
Da sich die Batterie natürlich entlädt, wird der Ladevorgang fortgesetzt, bis die Batterie 
wieder vollständig geladen ist. Es handelt sich dabei um einen laufenden Prozess, um 
eine sichere Verbindung für einen unbestimmten Zeitraum zu gewährleisten.

Dieses Gerät darf Kindern ab 8 Jahren sowie Personen mit beschränkten körperlichen, 
sensorischen oder gesundheitlichen Fähigkeiten oder fehlender Erfahrung oder 
Kenntnis bedient werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder eine gründliche 
Einweisung zur Nutzung der Geräte erhalten haben und die möglichen Gefahren 
kennen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigungs- und Wartungsarbeiten 
dürfen nicht von Kindern durchgeführt werden, wenn sie nicht beaufsichtigt werden.

Das Ladegerät enthält keine vom Benutzer zu wartenden Ersatzteile. Nicht für die 
kommerzielle Verwendung.
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RSC608 / RESC608

• AC-Stecker

• Batterieklemmen

• Bedienungsanleitung

Instructions

RSC601/RESC610

Maintenance SmartCharge

RSC604 / RESC604

4A SmartCharge

Up to 2.0L

RSC605 / RESC605

5A SmartCharge

Up to 2.5L

SmartCharge

Retain these instructions for future reference

www.ringautomotive.co.uk
Ensure area is well ventilated

RSC612 / RESC612

• AC-Stecker

• Batterieklemmen

• Bedienungsanleitung

Instructions

RSC601/RESC610

Maintenance SmartCharge

RSC604 / RESC604

4A SmartCharge

Up to 2.0L

RSC605 / RESC605

5A SmartCharge

Up to 2.5L

SmartCharge

Retain these instructions for future reference

www.ringautomotive.co.uk
Ensure area is well ventilated

Merkmale

1 1 LCD-Display 

2 Navigationstasten

3 AutoCharge/Memory-Speicher

4 Einstellung für Standardfahrzeuge (Blei-Säure-Batterie) (14,4 V)

5 Einstellung für Start/Stopp-Fahrzeuge (AGM) (14,6 V)

6 Falsche/Inkorrekte Polarität

1

2

3

4

5
6

Inhaltsverzeichnis 
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SmartCharge

RSC608/RESC608/RSC612/RESC612 sind 7-phasige Ladegeräte

 1 2 3 4 5 6 7

1.   Entsulfatierung - Durch das Pulsladen der Batterie während der automatischen Entsulfatierung wird die Bildung von Bleisulfatkristallen 
verhindert. Diese Kristalle entstehen, wenn eine Batterie entladen ist oder für einen längeren Zeitraum nicht benutzt wurde. 

2.  Soft Start - Ein langsamer, kontinuierlicher Aufbau des Ladevorgangs, der den angewandten Ladestrom begrenzt, bis die 
Batteriespannung über 12 V liegt.

3. Hauptladung - Der Hauptanteil des Ladevorgangs, bei dem 80 % der erforderlichen Ladung angewandt werden.
4.  Absorption - Auf volle Kapazität geladen mit ständiger Abnahme des Ladestroms, damit die Batterie mehr Leistung aufnehmen kann.
5.  Batterietest - Der SmartCharge führt einen automatischen Entladetest durch. Wenn mehr Ladung erforderlich ist, wird die 

Batteriewiederherstellungsfunktion automatisch ausgewählt. Wenn die Batterie vollständig geladen ist, wechselt sie in den 
Erhaltungsmodus.

6. Wiederherstellung - Zusätzliche Ladephase zur Wiederherstellung tiefentladener Batterien.
7.  Erhaltung - Die Erhaltungsladung hält die Batterieladung bei 100 % aufrecht, ohne sie zu überladen oder zu beschädigen. So kann das 

Ladegerät mit der Batterie unbegrenzt lange verbunden bleiben. Ideal für Batterien, die nur zwischenzeitlich genutzt werden, wie zum 
Beispiel saisonal verwendete Batterien, unter anderem für Motorräder, Wohnwagen, Boote und Oldtimer.

Am
ps

 (A
)

Vo
lts

 (V
)

3 Merkmale

OK Check Low / Bad

Reverse Polarity Fault

Performance/
completion

Lademodi Testmodi

R(E)SC612 
only

R(E)SC612 only

Maintenance charge
Charging &

maintenance modes

Ladestufen
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1.  Stellen Sie sicher, dass der AC-Netzstecker nicht mit der AC-Netzstromversorgung verbunden ist.

 
2.  Für Batterien innerhalb des Fahrzeugs: 

 • Schließen Sie die rote (+) Batterieklemme am roten (+) Pol der Batterie an. 
• Schließen Sie die schwarze (-) Batterieklemme an einem Bolzen oder einer Halterung auf dem Motorblock fern 
von der Batterie und den Kraftstoffleitungen an.

  Für Batterien außerhalb des Fahrzeugs: 
 • Schließen Sie die rote (+) Batterieklemme am roten (+) Pol der Batterie an. 
 • Schließen Sie die schwarze (-) Batterieklemme am schwarzen (+) Pol der Batterie an.

3.  Die LED für die Polaritätsprüfung leuchtet, wenn das Ladegerät falsch mit der Batterie verbunden, d.h. wenn 
die rote (+) Klemme am schwarzen (-) Batteriepol angeschlossen wurde. Prüfen Sie, ob die Verbindung richtig 
ist und dass die LED für die „Polaritätsprüfung“ nicht leuchtet.

4. Verbinden Sie den Netzstecker mit der AC-Netzstromversorgung und schalten Sie das Gerät ein.

 
5.  Trennen Sie das Batterieladegerät vom Netz, wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist. Trennen Sie dann die 

Verbindung vom Fahrgestell und anschließend den Anschluss an der Batterie.

6
Wählen Sie den gewünschten Lademodus

* Standardlademodi

  Normale  Erhaltungsladung Winterladung Batteriewiederherstellung Start/Stopp- Standardfahrzeuge 
  Batterieladung    Fahrzeuge 

 RSC608/RESC608 * (Up to 8A)  (0.8A)    *

 RSC612/RESC612 * (Up to 12A)  (0.8A)    *

2.  Wählen Sie das Batterielade-Symbol mit den Navigationstasten aus und drücken Sie auf SET.

 
3.  Wählen Sie den gewünschten Lademodus mit den Navigationstasten aus und drücken Sie auf SET. Mit EXIT 

können Sie jederzeit zur ersten Phase des Menüvorgangs zurückgehen.

Maintenance charge
Charging &

maintenance modes

Winter chargeRepair

SET
Battery Charging

Betrieb - Laden der Batterie

1.  Wählen Sie den Batterie- / Fahrzeugtyp, den Sie laden möchten: 
Standardfahrzeug - mit herkömmlichen Blei-Säure-Batterien (14,4 V Spannung)  
Start-/Stopp-Fahrzeug - mit modernen AGM-Batterien (14,6 V Spannung)
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SmartCharge

6

4  Die Funktion AutoCharge wendet automatisch die schnellste Laderate an, die die angeschlossene Batterie vertragen kann. 
Wenn dieser Modus ausgewählt wird, erscheint auf dem LCD-Display ‘AUTO’.

 
5.  Der Ladevorgang ist abgeschlossen, wenn auf dem LCD-Bildschirm 100 % angezeigt wird.

  Batteriespannung Startleistung der Batterie Leistung der Lichtmaschine Batterieleistung 
RSC608/RESC608 * -
 RSC612/RESC612 * 

Betrieb - Laden der Batterie

Betrieb - Analyse der Batterie

* Standardlademodi

Der Batterieanalysemodus funktioniert mit und ohne Netzstromversorgung. Wenn die Batterieklemmen mit der 
Batterie verbunden werden, wird die Ladevorrichtung automatisch aktiviert.

1. Wählen Sie das Batterie-%-Symbol mit den Navigationstasten aus und drücken Sie auf SET.

 
2. Wählen Sie den gewünschten Lademodus mit den Navigationstasten aus und drücken Sie auf SET. 
 Mit EXIT können Sie jederzeit zur ersten Phase des Menüvorgangs zurückgehen.

Batterieleistung nur RSC612/RESC612.

Battery Analysing

TEST SET

Wintermodus
Verwendung für das Laden von Batterien bei niedrigen Temperaturen (-20 °C bis +5 °C). 
Erhöht die Batteriespannung auf 14,6 V (Standardfahrzeug) oder 14,8 V (Start/Stopp-Fahrzeug).

Batterielademodus 
Bei einer Standardbatterieladung bei Temperaturen über 5°C 
Erhöht die Batteriespannung auf 14,4 V (Standardfahrzeug) oder 14,6 V (Start/Stopp-Fahrzeug). 

Erhaltungsmodus
Wendet eine geringe Laderate bei 0,8 A an, ideal für eine lange saisonale Verbindung

Wiederherstellungsmodus
Wendet eine kontrollierte erhöhte Ladespannung an, damit tiefentladene Batterien wiederhergestellt werden können
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7 Betrieb - Analyse der Batterie

Batteriespannungsmodus 
Zeigt die Batteriespannung in % ihrer Leistung an: 

Wählen Sie das Batterie-%-Symbol mit den Navigationstasten aus und drücken Sie auf SET. 

12.7v – 100%
12.5v – 90%

12.4v – 80%
12.3v – 70%

12.2v – 60%
12.1v – 50%

11.9v – 40%
11.8v – 30%

11.6v – 20%
11.3v – 10%  

1. 
 
+ 

 

Batteriestartleistung 
Eine Einschätzung der Startleistung der Batterie und ihrer Wiederherstellung. Durch Messung des Spannungsabfalls beim 
Anlassen des Motors werden mögliche batteriebedingte Startprobleme identifiziert.

1. 
 
+ 

 

2. A1 + 
 
Wenn A1 angezeigt wird, drücken Sie auf SET - misst die statische Batteriespannung.

3. A2 + 
 
Wenn A2 angezeigt wird, lassen Sie den Motor an.

 
4. 

  
Die kleinste gemessene Batteriespannung sowie der Status (In Ordnung, Kontrolle, Nicht in Ordnung) wird 
angezeigt In Ordnung > 8 V, Kontrolle 7-8 V und Nicht in Ordnung < 7 V

Leistung der Lichtmaschine 
Eine Einschätzung der Startleistung der Batterie und ihrer Wiederherstellung. Durch Messung des Spannungsabfalls beim 
Anlassen des Motors werden mögliche batteriebedingte Startprobleme identifiziert.

1. 
 
+ 

 
 = A1 angezeigt

2. 
 
(Motordrehzahl auf 3000 U/min*) +  

 
Umdrehungen während 10-sekündigem Countdown konstant halten

3. A2 angezeigt (Motordrehzahl auf 2000 U/min**) + 
 
1 Umdrehungen während 10-sekündigem Countdown konstant halten

 
4. 

  
Anschließend werden die Batteriespannungen für die Tests bei beiden Drehzahlen 3000 U/min und 2000 
U/min angezeigt Der Status In Ordnung oder Nicht in Ordnung wird angezeigt.

* 3000 U/min ohne Belastung der Batterie, d. h. keine Beleuchtung usw.  
** 2000 U/min mit Belastung der Batterie, d. h. mit Beleuchtung usw.
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SmartCharge

7 Betrieb - Analyse der Batterie

Batterieleistung 
Misst die Startleistung, um die Fähigkeit zum Anlassen des Motors und die Batterieleistung zu ermitteln.

1. 
 
+ 

 

2. 
 
+ CCA or EN + 

 
Stellen Sie den Batteriestandard ein, CCA oder EN***

3. 
 
+ CCA/EN Wert + 

 
Geben Sie den CCA- oder EN-Wert der Batterie ein ***

 
*** Kennzeichnung auf der Batterie gibt den Batteriestandard und den -wert an

Wenn der CCA- oder EN-Wert nicht angegeben ist, wählen Sie CCA und verwenden folgende Tabelle

 CCA 
 
1000-1299cc 300 CCA
1300-1599cc 400 CCA
1600-1999cc 500 CCA
2000-2999cc 700 CCA
3000-3500cc 800 CCA

4.  Der tatsächliche Batteriewert plus Leistung in % werden angezeigt In Ordnung, Kontrolle oder Nicht in 
Ordnung werden angezeigt In Ordnung > 74 %, Kontrolle 50-74 % und Nicht in Ordnung < 50 %

Bei Batteriewerten unter 8 V funktioniert diese Funktion nicht

Betrieb - Memory-Speicher

Memory-Speicher 
Die Memory-Funktion speichert Fahrzeug- und Audio-Einstellungen, wenn die Batterie entfernt wird.

 
1.  Verbinden Sie die Batterieklemmen des SmartCharge mit den Plus (+)- und Minus (-)-Kabeln, die mit den 

Polen der Fahrzeugbatterie verbunden sind.

2.  Drücken Sie 5 Sekunden lang auf Auto Charge, wenn die Netzstromversorgung angeschlossen ist. Wenn 
MEM auf dem LCD-Display angezeigt wird, ist der Memory-Speichermodus aktiviert.

3. Bauen Sie die Fahrzeugbatterie aus.

4.  Vergewissern Sie sich, dass die Fahrzeugbatterie korrekt angeschlossen ist, ehe Sie den SmartCharger 
abtrennen, damit keine Fahrzeug- oder Audio-Einstellungen verloren gehen.

5 Seconds
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Code Detail Ursache Maßnahme 

F01 Batteriespannung unter 12 V Batterie defekt Batterie  Batterie defekt Batterie austauschen 
 nach 300-minütigem Ladevorgang austauschen  oder evtl. Last an Batterie angeschlossen Last von der Batterie trennen 

F01 Wenn die Batterie nach 20 Stunden (oder fünftem  Batterie ist zu stark sulfatiert für eine  Batterie austauschen 
 Wiederherstellungsversuch) aufgrund eines  Wiederherstellung 
 Batteriefehlers die Erhaltungsladung nicht erreichen kann   

F02 Batteriespannung zu hoch Batterie stärker als 12 V Batterieleistung prüfen 

F03 Tatsächliche Laderate  Fehler an der Ladevorrichtung  Ladevorrichtung und Netzstromversorgung trennen  
 höher als vorgegebene Laderate oder Störung durch ein anderes Gerät und wieder anschließen, wenn der Fehler erneut  
   auftritt, ist die Ladevorrichtung defekt Andere Geräte,  
   die den Ladevorgang stören können abschalten / trennen. 

F04 Temperatur der Ladevorrichtung zu hoch Hohe Umgebungstemperatur Ladestrom vermindern oder die Ladevorrichtung  
  oder mangelhafte Belüftung 30 Minuten abkühlen lassen 
   Ausreichenden Abstand  
   (10 cm) für die Belüftung vorsehen 

F05 Erhaltungsphase wird innerhalb Ladestrom zu gering Batterie und Netzstromversorgung trennen 
 von 24 Stunden nicht erreicht oder evtl. Last an Batterie angeschlossen Wieder anschließen und einen höheren Ladestrom wählen 
  oder Batterie defekt Last von der Batterie trennen 
    Batterie austauschen 

F06 Verpolung Batterieklemmen verpolt Batterieklemmen korrekt anschließen

F07 Spannungswert während des  Problem mit dem Regler Regler prüfen 
 Lichtmaschinentests zu hoch   

F08 Spannungswert während des  Riemen locker  Riemen und Lichtmaschine kontrollieren 
 Lichtmaschinentests zu niedrig oder Problem mit der Lichtmaschine  

  12v, 8A 12v, 12A

Artikelnummer RSC608/RESC608 RSC612/RESC612

Eingangsspannung AC 220-240VAC, 50Hz 220-240VAC, 50Hz

Ladespannung 14,4 V (Winter 14,6 V) – Standardfahrzeug 14,4 V (Winter 14,6 V) – Standardfahrzeug 
  14,6 V (Winter 14,8 V) – START/STOPP (AGM) 14,6 V (Winter 14,8 V) – START/STOPP (AGM)

Ladestrom 8 A max. 12 A max.

Batterietypen Bleisäure, Gel, Kalzium, AGM, EFB Bleisäure, Gel, Kalzium, AGM, EFB 
  14-220 Ah (Ladevorgang) 25-300 Ah (Ladevorgang)

Dimensions 195 x 138 x 78 195 x 138 x 78

Gewicht 1.51Kg 1.51Kg

Betrieb - Fehlercodes
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Für die RSC608/RESC608/RSC612/RESC612 SmartCharger gilt eine Standardgarantie von 12 Monaten. Registrieren Sie Ihr 
Produkt entweder mit dem beigefügten Formular oder über die Ring-Website:

www.ringautomotive.co.uk/uk/contact/register-your-product
Sie erhalten anschließend einen zusätzlichen Schutz von 4 Jahren - kostenlos (sofern innerhalb von 4 Wochen nach dem 
Kaufdatum das Produkt online registriert wurde oder wir das ausgefüllte Registrierungsformular erhalten).

Bei Garantieansprüchen in erster Instanz kontaktieren Sie bitte unsere technische Helpline: +44(0)113 213 7339
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RSC608 / RESC608

8A SmartCharge con analizzatore di batteria 

Fino a 3,5L

RSC612 / RESC612

12A SmartCharge con analizzatore di batteria 

Fino a 5,0L

Istruzioni

SmartCharge

Conservare queste istruzioni per un riferimento futuro

www.ringautomotive.co.uk
Accertare che l’area sia ben ventilata
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1 Sicurezza

PERICOLO DI ESPLOSIONE
Collegare i cavi della batteria solo se l’alimentazione di rete è scollegata.

Durante il processo di carica la batteria potrebbe rilasciare gas esplosivi. Durante 
la carica evitare fiamme e scintille e accertare che vi sia un’adeguata ventilazione.

Esclusivamente per uso interno.

Prima di interrompere o effettuare il collegamento alla batteria, scollegare il 
caricabatterie dalla presa di corrente.

Non adatto per l’utilizzo con batterie non ricaricabili.

Oltre ai tipi di batteria e alla capacità descritti nelle specifiche, il caricabatterie è 
idoneo solo per:

• Caricare una sola batteria alla volta 

• Caricare batterie a 6 celle ricaricabili al piombo-acido, gel, EFB, AGM o al calcio 

Durante la carica della batteria, il caricabatterie SmartCharger di Ring regola 
automaticamente la velocità di carica applicata. Una volta completata la carica, il 
processo si arresta. Poi, con il progressivo e naturale esaurimento della carica, il 
processo riprende fino al ripristino completo. Questo processo avviene in modo 
continuo, assicurando che il collegamento avvenga in modo sicuro anche per 
lunghi periodi.

Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età superiore agli 8 anni 
e da persone con capacità fisiche, sensoriali o di salute ridotte oppure prive di 
esperienza e conoscenza solo se seguiti da qualcuno che ne segua la supervisione 
o dia le istruzioni sull’utilizzo dell’apparecchio in modo sicuro e che illustri gli 
eventuali rischi che si possono correre. I bambini non devono giocare con 
l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione dell’apparecchio non devono essere 
effettuate dai bambini senza supervisione.

Il caricabatterie non contiene parti sostituibili riparabili. Non adatto per uso 
commerciale.
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RSC608 / RESC608

• Spina CA

• Pinze batteria

• Istruzioni

RSC612 / RESC612

• Spina CA

• Pinze batteria

• Istruzioni

Funzioni

1 1 display a cristalli liquidi (LCD) 

2 Tasti di navigazione

3 AutoCharge/Memory Saver

4 Impostazione veicolo standard piombo-acido (14,4v)

5 Impostazione veicolo Start Stop (AGM) (14,6v)

6 Guasto/Polarità scorretta

1

2

3

4

5
6
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SmartCharge

I Ring RSC608/RESC608/RSC612/RESC612 sono caricatori a 7 fasi complete

 1 2 3 4 5 6 7

1.    Desolfatazione – Fase di desolfatazione automatica per caricare la batteria e interrompere la formazione di cristalli di solfato di 
piombo. Questi cristalli si formano sulle batterie scariche o che restano inutilizzate per un periodo di tempo. 

2.  Avvio lento - Processo di carica lento e costante che limita la corrente di carica applicata, finché la tensione della batteria non supera 12V.
3.  Carica massima – Parte principale del processo di carica durante la quale il caricabatterie applica l’80% della carica necessaria.
4.  Assorbimento – Caricamento a piena capacità con costante calo di corrente di carica per consentire alla batteria di assorbire più energia.
5.  Test batteria - SmartCharge esegue un test di scarica automatico. Qualora sia necessaria un’ulteriore carica, viene automaticamente 

selezionata la funzione di ricondizionamento della batteria. Se la batteria è completamente carica, passa allo stato di mantenimento. 
6. Ricondizionamento – Fase di carica ulteriore automatica per il ripristino di batterie molto scariche.
7.  Mantenimento (float) – Mantenimento della carica al 100% senza rischio di sovraccarico o danneggiamento dell batteria. È possibile 

lasciare il caricabatterie collegato per una durata indefinita. Ideale per batterie utilizzate in modo sporadico, ad esempio per un uso 
stagionale quali batterie per moto, camper, barche e auto d’epoca.

Am
ps

 (A
)

Vo
lts

 (V
)

3 Funzioni

OK Check Low / Bad

Reverse Polarity Fault

Performance/
completion

Modalità di carica Modalità di controllo

R(E)SC612 
only

R(E)SC612 only

Maintenance charge
Charging &

maintenance modes

Stati di carica

• 8272 RING SmartCharge RSC608 RESC608 Instructions Book.indb   34 27/10/2014   14:36



5 Collegamento

35

1.  Accertarsi che la spina CA non sia collegata alla rete elettrica CA.

2.  Per le batterie all’interno del veicolo: 
• Collegare la pinza rossa (+) al terminale rosso (+) sulla batteria 
• Collegare la pinza nera (-) al bullone o alla staffa sul blocco motore, distante dalla batteria e dal carburante

 Per le batterie all’esterno del veicolo: 
 • Collegare la pinza rossa (+) al terminale rosso (+) sulla batteria 
 • Collegare la pinza nera (-) al terminale nero (-) sulla batteria

3.  Se il caricabatterie è collegato in modo errato (ad esempio la pinza rossa (+) viene collegata al terminale nero (-) della 
batteria) si accende la spia a LED per la verifica di polarità. Accertare che il collegamento sia avvenuto correttamente e 
che la spia a LED di “Verifica polarità” non sia accesa.

 
4.  Collegare la spina di alimentazione CA alla rete e accendere. 

5.  Una volta caricata, scollegare il caricabatterie dall’alimentazione, quindi scollegare il collegamento 
all’apparecchio e il collegamento alla batteria.

6
Selezionare la modalità di carica richiesta

* Modalità di carica predefinite

2. Premere gli indicatori di navigazione per selezionare l’icone di carica batteria quindi premere SET.

 
3.  Premere gli indicatori di navigazione per selezionare la modalità di carica richiesta quindi premere SET. 

Premendo EXIT in qualsiasi passaggio si tornerà al primo step nel procedimento del menu.

Maintenance charge
Charging &

maintenance modes

Winter chargeRepair

SET
Battery Charging

Operatività – Carica batteria

1.  Selezionare la batteria / il tipo di veicolo che si sta ricaricando: 
Veicolo standard – che utilizza tipi di batterie tradizionali al piombo-acido (14,4v applicati)  
Veicolo Start / Stop – che utilizza tipi di batterie moderne AGM (14,6v applicati)

  Carica batteria Carica di Carica  Ricondizionamento  Veicoli Veicoli 
  normale mantenimento invernale batteria  Start/Stop standard

 RSC608/RESC608 * (Up to 8A)  (0.8A)    *

 RSC612/RESC612 * (Up to 12A)  (0.8A)    *
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6

4  Premendo la funzione Auto-carica si applicherà automaticamente il più alto tasso di carica supportato in maniera 
sicura dalla batteria collegata. Con questa modalità selezionata apparirà la scritta ‘AUTO’ sul display a cristalli liquidi. 

 
5.  La carica è completata quando la scritta 100% appare sul display a cristalli liquidi

  Voltaggio batteria Potenza avviamento batteria  Uscita dell’alternatore Capacità batteria 
RSC608/RESC608 * -
 RSC612/RESC612 * 

Operatività – Carica batteria

Operatività – Analisi batteria

* Modalità di carica predefinite

Le modalità di analisi della batteria funzionano con e senza la corrente elettrica CA. Collegando le pinze della batteria 
alla batteria si attiva automaticamente il caricatore.

1. Premere gli indicatori di navigazione per selezionare l’icona % batteria quindi premere SET.

 
2. Premere gli indicatori di navigazione per selezionare la modalità di carica richiesta quindi premere SET 
 Premendo EXIT in qualsiasi passaggio si tornerà al primo step nel procedimento del menu.

La capacità della batteria è presente solo nei modelli RSC612/RESC612.

Battery Analysing

TEST SET

Modalità inverno
Utilizzato per caricare batterie a basse temperature (da -20 °C a +5 °C). Aumenta la tensione della batteria 
a 14,6V (veicolo standard) o 14,8V (veicolo Start/Stop).

Modalità di carica della batteria 
Per batterie standard con carica a temperature superiori a 5 °C 
Aumenta la tensione della batteria a 14,4V (veicolo standard) o 14,6V (veicolo Start/Stop). 

Modalità di manutenzione
Velocità di carica bassa a 0,8A, ideale per collegamenti stagionali di lungo periodo.

Modalità di ricondizionamento
Applica una tensione di carica progressiva controllata per consentire il ripristino di batterie molto scariche
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7 Operatività – Analisi batteria

Modalità tensione batteria  
Visualizza la tensione della batteria indicando la % della sua capacità:

Premere gli indicatori di navigazione per selezionare l’icona di % della batteria quindi premere SET.

12.7v – 100%
12.5v – 90%

12.4v – 80%
12.3v – 70%

12.2v – 60%
12.1v – 50%

11.9v – 40%
11.8v – 30%

11.6v – 20%
11.3v – 10%  

1. 
 
+ 

 

Potenza di avviamento batteria  
Valuta la potenza di avviamento della batteria e il suo recupero. Misura la caduta di tensione durante l’avviamento del 
motore per identificare potenziali problemi di avviamento dovuti a guasto della batteria.

1. 
 
+ 

 

2. A1 + 
 
Con A1 visualizzato premere SET – misura la tensione statica della batteria.

3. A2 + 
 
Con A2 visualizzato avvia il motore del veicolo.

 
4. 

  
Tensione minima della batteria registrata durante l’avviamento visualizzata e buona, controllo o stato 
insoddisfacente visualizzato Buono >8v, controllo 7-8v e insoddisfacente <7v

Uscita dell’alternatore 
Valuta la potenza di avviamento della batteria e il suo recupero. Misura la caduta di tensione durante l’avviamento del 
motore per identificare potenziali problemi di avviamento dovuti a guasto della batteria.

1. 
 
+ 

 
 = A1 visualizzato

2. 
 
2. (Far girare il motore fino a 3000rpm*) + 

 
Mantenere i giri per 10 secondi

3. A2 visualizzato (Far girare il motore fino a 2000rpm**) 
 
1 Mantenere i giri per 10 secondi

 
4. 

  
Le tensioni della batteria sono quindi visualizzate per entrambe i test da 3000rpm e da 2000rpm Sono 
visualizzati gli stati buono o insoddisfacente. 

* 3000rpm con nessun caricamento di batteria. i.e. nessuna accensione CA, ecc.  
** 2000rpm con caricamento di batteria. i.e. accensione CA, ecc.
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7 Operatività – Analisi batteria

Capacità batteria 
Misura la potenza di avviamento della batteria per determinare l’abilità di avviamento del motore e il rendimento della batteria.

1. 
 
+ 

 

2. 
 
+ CCA or EN + 

 
Impostare lo standard della batteria CCA o EN***

3. 
 
+ valore CCA/EN + 

 
Inserire il valore della batteria CCA o EN ***

 
*** i contrassegni su una batteria ne indicheranno lo standard e il valore 

Qualora non siano specificati i valori CCA o EN, selezionare CCA e utilizzare la seguente tabella.

 CCA 
 
1000-1299cc 300 CCA
1300-1599cc 400 CCA
1600-1999cc 500 CCA
2000-2999cc 700 CCA
3000-3500cc 800 CCA

4.  Il valore della batteria attuale è visualizzato in aggiunta alla capacità % Buono, controllo o stato 
insoddisfacente visualizzato Buono >74 %, controllo 50-74% e insoddisfacente <50%

Questa funzione non si attiverà se la tensione della batteria è inferiore a 8V.

Operatività - Memory Saver

Memory Saver 
La funzione Memory Saver permette alle impostazioni elettriche e audio del veicolo di essere memorizzate quando viene tolta la batteria.

 
1.  Collegare le pinze della batteria SmartCharge ai cavi positivo (+) e negativo (-) sul veicolo quindi collegarli ai 

terminali della batteria.

2.  Con l’alimentazione CA collegata premere il pulsante Auto Carica per 5 secondi. La modalità Memory Saver 
è attivata quando la scritta MEM è visualizzata sul display a cristalli liquidi.

3. Togliere la batteria del veicolo.

4.  Assicurarsi che la batteria del veicolo sia correttamente collegata prima di scollegare lo SmartCharger per 
garantire nessuna perdita delle impostazioni del veicolo / audio.

5 Seconds
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Codice Dettaglio Motivo Azione 

F01 Tensione batteria inferiore a 12V La batteria La batteria è difettosa  Sostituire la batteria 
 è difettosa Sostituire la batteria o Il caricatore potrebbe essere Scollegare il caricatore dalla batteria 
 dopo averla caricata per 300 min. collegato alla batteria

F01 Se dopo 20 ore (cinque volte in modalità  La batteria è solfatata  Sostituire la batteria 
 Ricondizionament) dovuto a batteria difettosa, nonostante il ricondizionamento 
 la batteria non accede al passaggio float    

F02 La tensione della batteria è troppo elevata La batteria ha un valore nominale superiore ai 12V Controllare la durata della batteria  

F03 L’attuale tasso di carica supera  Errore del caricatore  Scollegare il caricatore e l’alimentazione CA, quindi ricollegare 
 l’impostazione del tasso di carica  o interferenza da parte di un altro dispositivo se l’errore si riproduce nuovamente il caricatore è difettoso.  
   Spegnere / scollegare gli altri dispositivi che possono 
   causare interferenza. 

F04 La temperatura del caricatore è troppo elevata La temperatura dell’ambiente è elevata  Selezionare una corrente di carica inferiore  
  o l’ambiente è poco arieggiato. Lasciar raffreddare il caricatore per 30 minuti 
   Assicurare spazio a sufficienza per una 
   ventilazione adeguata (spazio di 10 cm) 

F05 Non accede alla fase float entro 24 ore La corrente di carica è troppo bassa Scollegare la batteria e l’alimentazione CA.  
  o la carica potrebbe essere collegata a una batteria Ricollegare e selezionare un tasso di carica più elevato  
  o la batteria è difettosa Scollegare la carica dalla batteria 
    Sostituire la batteria 

F06 Polarità inverse Le pinze della batteria sono collegate in maniera scorretta Ricollegare le pinze della batteria in maniera corretta 

F07 La tensione di carica misurata è troppo elevata  Il regolatore non funziona bene Controllare il regolatore 
 durante il test dell’alternatore   

F08 La tensione di carica misurata è troppo bassa  La cinghia può essere allentata Controllare la cintura e l’alternatore 
 nel corso del test dell’alternatore o l’alternatore non funziona bene  

  12v, 8A 12v, 12A

Numero parte RSC608/RESC608 RSC612/RESC612

Tensione CA in entrata 220-240VAC, 50Hz 220-240VAC, 50Hz

Tensione di carica 14,4V (inverno 14,6V) – Veicolo standard  14,4V (inverno 14,6V) – Veicolo standard  
  14,6v (inverno 14,8v) – START/STOP (AGM) 14,6v (inverno 14,8v) – START/STOP (AGM)

Corrente di carica 8A Max 12A Max

Tipi di batteria Piombo acido, gel, calcio, AGM, EFB Piombo acido, gel, calcio, AGM, EFB 
  14-220Ah (carica) 25-300Ah (carica)

Dimensioni 195 x 138 x 78 195 x 138 x 78

Peso  1.51Kg 1.51Kg

Operatività – Codici guasto
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I caricabatteria SmartCharger RSC608/RESC608/RSC612/RESC612 offrono una garanzia standard di 12 mesi. Si 
raccomanda di registrare il proprio acquisto mediante il modulo allegato o tramite il sito Web di Ring:

www.ringautomotive.co.uk/uk/contact/register-your-product
in tal modo è possibile ottenere una garanzia per altri 4 anni – gratuitamente (a condizione che la registrazione, da 
eseguire online o tramite modulo debitamente compilato, sia effettuata entro 4 settimane dalla data dell’acquisto).

In caso di richiesta di applicazione della garanzia, rivolgersi in prima istanza all’Assistenza tecnica al numero: +44(0)113 213 7339

Garanzia
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RSC608 / RESC608

SmartCharge de 8A con analizador de baterías de hasta 3,5 L

RSC612 / RESC612

SmartCharge de 12A con analizador de baterías de hasta 5,0 L

Instrucciones

SmartCharge

Conserve estas instrucciones para referencia futura

www.ringautomotive.co.uk
Asegúrese de que la zona esté bien ventilada
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1 Seguridad

RIESGO DE EXPLOSIÓN
Conecte solo los cables de la batería cuando la alimentación de red esté 
desconectada.

Se podría producir un escape de los gases explosivos de la batería durante el proceso 
de carga. Evite las llamas y las chispas y proporcione una ventilación adecuada 
durante el proceso de carga.

Solo para uso en interiores.

Desenchufe el cargador de la red eléctrica antes de interrumpir o establecer la 
conexión con la batería.

No es adecuado para usar con baterías no recargables.

Además de los tipos de batería y de la capacidad detallada en las especificaciones, el 
cargador es adecuado solo para lo siguiente:

• Carga de únicamente una sola batería cada vez

• Carga de pilas recargables de plomo-ácido, gel, EFB, AGM o de calcio de 6 celdas

El SmartCharger de Ring ajusta automáticamente la velocidad de carga aplicada 
a medida que la batería se va cargando. Con la batería completamente cargada 
se detiene el proceso de carga; según se va descargando de forma natural, se va 
cargando hasta que la batería está completamente cargada de nuevo. Este es un 
proceso continuo para garantizar una conexión segura por un período indefinido.

Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y personas con 
capacidades físicas, psíquicas, sensoriales o médicas reducidas, o con falta de 
experiencia o conocimiento siempre que estén bajo supervisión o hayan recibido 
instrucciones acerca del uso del aparato de una forma segura y comprendan los 
riesgos que entraña. Los niños no deberían jugar con el aparato. La limpieza y el 
mantenimiento por parte del usuario no debe ser llevada a cabo por niños sin 
supervisión.

El cargador contiene piezas que no pueden ser reparadas o sustituidas. 
No para uso comercial.
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RSC608 / RESC608

• Enchufe CC

• Pinzas de batería

• Instrucciones

RSC612 / RESC612

• Enchufe CC

• Pinzas de batería

• Instrucciones

Características

1 Pantalla TFT 

2 Teclas de navegación

3  SmartCharge/Ahorro de memoria

4 Configuración del vehículo con plomo-ácido estándar (14,4 v)

5 Configuración del vehículo con Start Stop (AGM) (14,6 v)

6 Fallo/polaridad incorrecta

1

2

3

4

5
6
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Los modelos RSC608/RESC608/RSC612/RESC612 de Ring son todos cargadores de 7 etapas

 1 2 3 4 5 6 7

1.   Desulfatación: la etapa de desulfatación automática carga la batería para eliminar la acumulación de cristales de sulfato de plomo. 
Estos cristales se producen cuando una batería se ha descargado o no se utiliza durante un período de tiempo. 

2.  Arranque suave: una lenta pero contenida acumulación del proceso de carga que limita la corriente de carga hasta que la tensión de 
la batería es superior a 12v.

3. Carga a tensión máxima: la parte principal del proceso de carga en la que se aplica el 80% de la carga requerida.
4.  Absorción: carga hasta la máxima capacidad con una disminución constante de corriente de carga para permitir que la batería 

absorba más energía.
5.  Prueba de la batería: el SmartCharge realiza una prueba de descarga automática. Si se necesita cargar más, se selecciona la función de 

reacondicionamiento de la batería automáticamente. Si la batería está totalmente cargada, entra en la etapa de flotación.
6. Reacondicionamiento: una fase de carga automática adicional para recuperar baterías totalmente descargadas.
7.  Flotación: la etapa de flotación mantiene la batería al 100% de carga sin sobrecargarla ni dañarla, pudiendo dejar el cargador 

conectado a la batería por un período indefinido de tiempo. Ideal para baterías que se utilizan solo de forma esporádica, como 
baterías usadas estacionalmente entre las que se incluyen las de motocicletas, caravanas, barcos y coches clásicos.

Am
ps

 (A
)
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lts

 (V
)

3 Características

OK Check Low / Bad

Reverse Polarity Fault

Performance/
completion

Modos de carga Modos de prueba

R(E)SC612 
only

R(E)SC612 only

Maintenance charge
Charging &

maintenance modes

Etapas de carga
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1.  Asegúrese de que el enchufe de alimentación de CA no está conectado a la fuente de alimentación de CA.

2.  Para baterías dentro del vehículo: 
• Conecte la pinza de batería roja (+) al terminal rojo (+) de la batería 
•  Conecte la pinza negra (-) de la batería a un perno o un soporte del bloque del motor, lejos de la batería y los 

conductos de combustible
  Para baterías fuera del vehículo: 
 • Conecte la pinza de batería roja (+) al terminal rojo (+) de la batería 
 • Conecte la pinza de batería negra (-) al terminal negro (-) de la batería

3.  El LED de comprobación de polaridad se ilumina si el cargador está conectado a la batería de forma incorrecta, es decir, 
la pinza roja (+) al terminal negro (-) de la batería. Asegúrese de que la conexión es correcta y el LED de “comprobación 
de polaridad” no se ilumina.

4.  Conecte el cable de alimentación a la fuente de alimentación de CA y enciéndala..

5.  Después de la carga, desconecte el cargador de la batería de la red eléctrica. A continuación, quite la conexión del 
chasis y, después, la conexión de la batería.

6
Seleccione el modo de carga necesario

* Modos de carga predeterminados

2. Pulse las flechas de navegación para seleccionar el icono de carga de la batería y, a continuación, pulse SET.

 
3.  Pulse las flechas de navegación para seleccionar el modo de carga requerido y pulse SET. Pulsar EXIT en 

cualquier etapa le llevará a la primera etapa del proceso del menú.

Maintenance charge
Charging &

maintenance modes

Winter chargeRepair

SET
Battery Charging

Funcionamiento - Carga de la batería

1.  Seleccione la batería / tipo de vehículo que va a cargar: 
Vehículo estándar - uso tradicional de batería de plomo-ácido (14,4v aplicados) 
Vehículos Start/Stop - uso de baterías modernas AGM (14,6v aplicados)

Conexión

  Carga normal  Carga de  Carga de  Reacondicionamiento Vehículos  Vehículos  
  de la batería mantenimiento invierno de la batería Start/Stop estándar

 RSC608/RESC608 * (Up to 8A)  (0.8A)    *

 RSC612/RESC612 * (Up to 12A)  (0.8A)    *
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6

4  Pulsar la función de carga automática aplicará automáticamente la velocidad de carga más rápida que pueda soportar de 
forma segura la batería conectada. Con este modo seleccionado, aparece “AUTO” en la pantalla LCD

 
5. La carga está completa cuando aparece 100% en la pantalla LCD

  Tensión de la batería Potencia de arranque de la batería Salida del alternador Capacidad de la batería 
RSC608/RESC608 * -
 RSC612/RESC612 * 

Funcionamiento - Carga de la batería

Funcionamiento - Análisis de la batería

* Modos de carga predeterminados

Los modos de análisis de la batería funcionan con y sin alimentación eléctrica CA. Conectar las pinzas de la batería a la 
batería activa automáticamente el cargador

1. Pulse las flechas de navegación para seleccionar el icono de % de la batería y, a continuación, pulse SET.

 
2.  Pulse las flechas de navegación para seleccionar el modo de carga requerido y pulse SET 

Pulsar EXIT en cualquier etapa le llevará a la primera etapa del proceso del menú.

La capacidad de la batería es solamente para RSC612/RESC612.

Battery Analysing

TEST SET

Modo de invierno
Se usa para cargar las baterías a temperaturas bajas (-20°C a +5°C). Aumenta la tensión de la batería a 
14,6v (vehículo estándar) o 14,8v (vehículo Start/Stop).

Modo de carga de la batería 
Para carga de baterías estándar a temperaturas por encima de los 5°C 
Aumenta la tensión de la batería a 14,4v (vehículo estándar) o 14,6v (vehículo Start/Stop) 

Modo de mantenimiento
Aplica una tasa de carga baja de 0,8A, ideal para conexión estacional a largo plazo

Modo de reacondicionamiento
Aplica una mayor tensión de carga controlada para permitir la recuperación de baterías totalmente descargadas
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7 Funcionamiento - Análisis de la batería

Modo de tensión de la batería 
Muestra la tensión de la batería como un % de su capacidad: 

Pulse las flechas de navegación para seleccionar el icono de % de la batería y, a continuación, pulse SET. 

12.7v – 100%
12.5v – 90%

12.4v – 80%
12.3v – 70%

12.2v – 60%
12.1v – 50%

11.9v – 40%
11.8v – 30%

11.6v – 20%
11.3v – 10%  

1. 
 
+ 

 

Potencia de arranque de la batería 
Evalúa la potencia de arranque y recuperación de la batería. Mide la caída de tensión durante el arranque del motor para 
identificar los posibles problemas de arranque debido a un fallo de la batería.

1. 
 
+ 

 

2. A1 + 
 
Cuando se muestre A1, pulse el botón SET - mide la tensión de la batería estática

3. A2 + 
 
Cuando se muestre A2, arranque el motor del vehículo.

 
4. 

  
Se muestra la tensión mínima de batería registrada durante el arranque 
Se muestra el estado: bueno, comprobación o malo 
Bueno >8v, comprobación 7-8v y malo < 7v

Salida del alternador 
Evalúa la potencia de arranque y recuperación de la batería. Mide la caída de tensión durante el arranque del motor para 
identificar los posibles problemas de arranque debido a un fallo de la batería.

1. 
 
+ 

 
 = A1 en pantalla

2. 
 
(Rev del motor hasta 3000rpm*) + 

 
Mantiene las revoluciones durante 10 segundos 

3. A2 en pantalla (Rev del motor hasta 3000rpm*) + 
 
Mantiene las revoluciones durante 10 segundos

 
4. 

 
Después se muestran las tensiones de la batería para las pruebas de 3000rpm y 2000rpm 

 Se muestra el estado bueno o malo

* 3000Rpm sin carga de la batería, es decir, sin luces CA, etc.  
** 2000Rpm con carga de la batería, es decir luces CA, etc.
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7 Funcionamiento - Análisis de la batería

Capacidad de la batería 
Mide el rendimiento de arranque de la batería para determinar la capacidad de arranque del motor y el rendimiento de la batería.

1. 
 
+ 

 

2. 
 
+ CCA or EN + 

 
Establece el estándar de batería CCA o EN***

3. 
 
+ valor CCA/EN + 

 
Introduce los valores CCA o EN*** de la batería

 
*** las marcas de un batería establecen el estándar y el valor de la batería 

Si los valores CCA o EN no están establecidos, seleccione CCA y utilice la siguiente tabla

 CCA 
 
1000-1299cc 300 CCA
1300-1599cc 400 CCA
1600-1999cc 500 CCA
2000-2999cc 700 CCA
3000-3500cc 800 CCA

4. Se muestra el valor real de la batería más el % de capacidad 
 Se muestra el estado: bueno, comprobación o malo  
 Bueno >74 %, comprobación 50-74% y malo <50%

Esta función no funcionará si la tensión de la batería es inferior a 8 v

Funcionamiento - Ahorro de memoria

Ahorro de memoria 
La función de ahorro de memoria permite conservar la configuración eléctrica del vehículo y del audio si se quita la batería.

 
1.  Conecte las pinzas de la batería del SmartCharge a los cables positivo (+) y negativo (-) del vehículo que 

están conectados a los terminales de la batería

2.  Con la red de alimentación de CA conectada, pulse el botón de carga automática durante 5 segundos. 
El modo de ahorro de memoria modo se activa cuando se visualiza MEM en la pantalla LCD

3. Extraiga la batería del vehículo

4.  Asegúrese de que la batería del vehículo está conectada correctamente antes de desconectarla del 
SmartCharger para asegurarse de que no se pierde la configuración del vehículo / del audio

5 Seconds
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Código Detalle Razón Acción 

F01 Tensión de la batería por debajo de 12v La batería está defectuosa o la carga  Sustituir la batería 
 La batería está defectuosa. Sustituir  puede estar conectada a la batería Desconectar la carga de la batería 
 la batería después cargarla durante 300min.

F01 Si después de 20 horas (cinco veces en modo de La batería está sulfatada  Sustituir la batería 
 reacondicionamiento) debido a un fallo de la batería, más allá del reacondicionamiento 
 la batería no entra en la etapa de flotación   

F02 Tensión de la batería demasiado alta Tensión nominal de la batería por encima de 12v Comprobar la capacidad nominal de la batería 

F03 La tasa de carga actual  Error del cargador  Desconectar el cargador y el suministro de CA, y, a   
 supera la tasa de carga establecida o interferencia de otro dispositivo continuación, volver a conectar; si el error ocurre  
   de nuevo, el cargador está defectuoso Apagar/ desconectar 
   otros dispositivos que pueden causar interferencias. 
 
F04 Temperatura del  Temperatura ambiente alta Seleccionar una corriente de carga más baja para  
 cargador demasiado alta o mala ventilación cargar el cargador Permitir que el cargador se 
   enfríe durante 30 minutos Asegurar espacio suficiente 
   para una adecuada ventilación (10cm espacio libre)  
 
F05 No entra en la etapa de  Corriente de carga demasiado baja Desconectar la batería y el suministro de CA 
 flotación en 24 horas o la carga puede conectarse a la batería Volver a conectar y seleccionar una mayor tasa de carga 
  o la batería está defectuosa Desconectar la carga de la batería 
   Sustituir la batería 

F06 Polaridad inversa Pinzas de la batería conectadas incorrectamente Vuelva a conectar las pinzas de la batería correctamente 

F07 La tensión de carga medida es demasiado  Mal funcionamiento del regulador Verificar el regulador 
 alta durante la comprobación del alternador   

F08 La tensión de carga medida es demasiado  La correa puede estar floja  Verificar la correa y el alternador 
 baja durante la comprobación del alternador o el alternador funciona incorrectamente  

10

  12v, 8A 12v, 12A

Número de pieza RSC608/RESC608 RSC612/RESC612

Tensión de entrada CA 220-240VAC, 50Hz 220-240VAC, 50Hz

Tensión de carga 14.4v (invierno 14.6v) – Vehículo estándar 14.4v (invierno 14.6v) – Vehículo estándar 
  14.6v (invierno 14.8v) – START/STOP (AGM) 14.6v (invierno 14.8v) – START/STOP (AGM)

Corriente de carga Up to 8A Max Up to 12A Max

Types of Battery Plomo-ácido, Gel, Calcio, AGM, EFB Plomo-ácido, Gel, Calcio, AGM, EFB 
  14-220Ah (carga) 25-300Ah (carga)

Dimensiones 195 x 138x78 195 x 138x78

Peso  1.51Kg 1.51Kg

Especificaciones
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11

Los Smartchargers RSC608/RESC608/RSC612/RESC612 vienen con una garantía estándar de 12 meses. Registre su 
compra en el formulario adjunto o a través de la página web de Ring:

www.ringautomotive.co.uk/uk/contact/register-your-product
y recibirá una protección adicional de 4 años: gratuita (siempre que, en un período de 4 semanas desde la fecha de 
compra, se registre en línea, o recibamos el formulario de inscripción cumplimentado).

En el caso de una reclamación de garantía, contacte en primera instancia con nuestra línea de soporte técnico: 
+44(0)113 213 7339

Garantía
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RSC608 / RESC608

8A SmartCharge com analisador de bateria até 3.5L

RSC612 / RESC612

12A SmartCharge com analisador de bateria até 5.0L

Instruções

SmartCharge

Guarde estas instruções para referência futura

www.ringautomotive.co.uk
Verifique se a área está bem ventilada
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SmartCharge

1 Segurança

RISCO DE EXPLOSÃO
Ligue os cabos da bateria só quando a alimentação elétrica estiver desligada.

Pode haver escape de gases explosivos da bateria durante o processo de carga. 
Enquanto carrega a bateria, não faça chama nem provoque faíscas e verifique se 
existem ventilação suficiente.

Apenas para uso interno.

Desligue o carregador da corrente elétrica antes de travar ou ligar à bateria.

Não deve ser usado com baterias não recarregáveis.

Além dos tipos e capacidades das baterias indicadas nas especificações, o 
carregador só deve ser usado do seguinte modo:

• Carregar apenas uma bateria de cada vez

•  Carregar baterias recarregáveis de ácido chumbo, gel, EFB, AGM ou cálcio com 
6 células

O Ring SmartCharger ajusta automaticamente a taxa de carga conforme as cargas 
das baterias. Quando a bateria estiver completamente carregada o processo 
pára porque a bateria começa a descarregar naturalmente até estar novamente 
carregada. Este é um processo permanente para garantir uma ligação segura por 
um período indefinido.

Este aparelho pode ser usado por crianças até aos 8 anos de idade e acima 
e pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem 
experiência nem conhecimento, se estiverem sob vigilância de um adulto quanto 
à sua aplicação e utilização de modo seguro e compreendam os riscos envolvidos. 
As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção não 
devem ser feitas por crianças sem supervisão.

O carregador não contém peças que necessitem manutenção ou assistência. Não 
adequado para uso comercial.
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RSC608 / RESC608

• Ficha CA

• Clipes da bateria

• Instruções

RSC612 / RESC612

• Ficha CA

• Clipes da bateria

• Instruções

Características

1 1 Ecrã LCD 

2 Teclas de navegação

3 AutoCarga/Guardador de memória

4 Configuração standard de bateria ácido chumbo para veículos (14.4v)

5 Configuração de veículo arranca/para (AGM) configuração do veículo (14.6v)

6 Falha/Polaridade incorrecta

1

2

3

4

5
6

Índice 
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SmartCharge

O Anel RSC608/RESC608/RSC612/RESC612 têm todas as 7 fases de carga

 1 2 3 4 5 6 7

1.   Dessulfatização - A fase de dessulfatização automática carrega a bateria até falhar a corrente para formar cristais de sulfato de 
chumbo. Estes cristais ocorrem quando uma bateria é descarregada ou deixou de ser usada durante um período de tempo. 

2.  Arranque suave - Um início lento do processo de carga que limita a actual carga aplicada até a tensão da bateria estar acima de 12v.
3. Carga sob tensão - A parte principal do processo de carga em que 80% da carga necessária é aplicada
4.  Absorção - Carregada até plena carga com uma descida constante em corrente de carga para que a bateria absorva mais potência.
5.  Teste à bateria - O SmartCharge faz um teste automático de descarga. Se for precisa mais carga a função de recondicionamento da 

bateria é automaticamente seleccionada. Se estiver com plena carga, a bateria entre em fase de flutuação.
6.  Recondicionamento - Um fase adicional automática de carga para recuperar as baterias que ficaram completamente sem carga.
7.  Flutuação - A fase de flutuação mantém a bateria a 100% de carga sem ficar em sobrecarga nem danificar a bateria, permitindo que 

o carregador fique ligado à bateria por um período indeterminado. Ideal para baterias usadas apenas intermitentemente, como 
baterias utilizadas ocasionalmente incluindo motocicletas, caravanas, barcos e carros clássicos.

Am
ps

 (A
)

Vo
lts

 (V
)

3 Modos

OK Check Low / Bad

Reverse Polarity Fault

Performance/
completion

de alteração das configurações de carga Modos de teste

R(E)SC612 
only

R(E)SC612 only

Maintenance charge
Charging &

maintenance modes

Fases de carga
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5

1. Verifique se a ficha CA está ligada à tomada CA

2.  Para baterias dentro dos veículos: 
• Prenda o clipe vermelho (+) ao terminal vermelho (+) da bateria 
• Prenda o clipe preto (-) a um parafuso ou chaveta no bloco do motor, longe da bateria e das linhas de combustível 

  Para baterias fora do veículo: 
 • Prenda o clipe vermelho (+) ao terminal vermelho (+) da bateria 
 • Prenda o clipe preto (-) ao terminal preto (-) da bateria

3.  As luzes LED de verificação da polaridade acendem se o carregador estiver mal ligado à bateria, i.e. o clipe vermelho (+) 
ligado ao terminal preto (-) do terminal. Veja se a ligação está bem feita e se a luz LED ‘Verificar polaridade’ não está acesa

 
4. Ligue a ficha à tomada CA e ligue. 

5.  Depois de carregar, desligue o carregador da bateria da tomada eléctrica. De seguida retire a ligação do chassis e 
depois a ligação da bateria.

6
Seleccione o modo de carga:

* Modos de carga por defeito

2.  Prima as setas de navegação para seleccionar o ícone de carga da bateria e prima SET (CONF).

 
3.  Prima as setas de navegação para seleccionar o ícone de carga da bateria e prima SET (CONF). Premindo 

EXIT (SAIR) pode sair de qualquer um dos modos para o menu.

Maintenance charge
Charging &

maintenance modes

Winter chargeRepair

SET
Battery Charging

Funcionamento - Carga da bateria

1.  Seleccione o tipo de bateria/veículo que está a carregar: 
Veículo standard - com os tipos de bateria normais ácido chumbo (aplica-se 14.4) 
Veículo arranca/para - baterias tipo AG; (14.6v)

Ligação

  Carga normal  Carga de  Carga de  Recondicionamento  Veículos  Veículos  
  da bateria manutenção Inverno da bateria arranca/para standard

 RSC608/RESC608 * (Up to 8A)  (0.8A)    *

 RSC612/RESC612 * (Up to 12A)  (0.8A)    *
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6

4  Premindo a função ‘Auto Charge’ (Auto carga) aplicar-se-á imediatamente a taxa de carga mais rápida que a bateria 
pode suportar. Com este modo aparece ‘AUTO’ no ecrã LCD

 
5. A carga está completa quando o ecrã LCD mostra 100%

  Tensão da bateria Potência de arranque da bateria Saída do alternador Capacidade de bateria 
RSC608/RESC608 * -
 RSC612/RESC612 * 

Funcionamento - Carga da bateria

Funcionamento - Analisando a bateria

* Modos de carga por defeito

Os modos de análise da bateria funcionam com e sem corrente CA. A ligação dos clipes da bateria à bateria acionam 
automaticamente o carregador

1. Prima as setas de navegação para seleccionar o ícone de carga da bateria % e prima SET (CONF).

 
2. Prima as setas de navegação para seleccionar o modo de carga e prima SET (CONF) 
 Se premir EXIT (SAÍDA) em qualquer fase volta à primeira fase do menu.

A capacidade da bateria é só RSC612/RESC612.

Battery Analysing

TEST SET

Modo de Inverno
Para carregar baterias a baixas temperaturas (-20ºC a +5ºC). Aumenta a tensão da bateria para 14.6v 
(veículo standard) ou 14.8v /veículo arranca/para).

Modo de carga da bateria 
Para carga de bateria normal a temperaturas acima dos 5ºC 
Aumenta a tensão da bateria para 14.4v (veículo standard) ou 14.6v (veículo arranca/para). 

Modo de manutenção
Aplica-se a taxa de carga baixa de 0,8A, ideal para ligação ocasionais a longo prazo

Modo de recondicionamento
Aplica uma subida de tensão controlada que permite a recuperação de baterias completamente sem carga 
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7 Funcionamento - Análise da bateria

Modo de tensão da bateria 
Mostra a tensão da bateria como uma % da sua capacidade: 

Prima as setas de navegação para seleccionar o ícone de carga da bateria % e prima SET (CONF).

12.7v – 100%
12.5v – 90%

12.4v – 80%
12.3v – 70%

12.2v – 60%
12.1v – 50%

11.9v – 40%
11.8v – 30%

11.6v – 20%
11.3v – 10%  

1. 
 
+ 

 

Potência de arranque da bateria 
Analisa a potência de retenção e recupera-a. Mede a queda de tensão durante o arranque do motor para identificar os 
potenciais problemas de arranque devida a falha de bateria.

1. 
 
+ 

 

2. A1 + 
 
Com A1 indicado prima SET (CONF) - mede a tensão estática da bateria

3. A2 + 
 
Com A2 indicado arranca o motor do veículo.

 
4. 

  
A tensão mínima da bateria registada durante a retenção indicada e boa, verificar ou má indicado Bom >8v, 
verificar 7-8v e má <7v

Saída do alternador 
Analisa a potência de retenção da bateria e recupera-a. Mede a queda de tensão durante o arranque do motor para 
identificar os potenciais problemas de arranque devida a falha de bateria.

1. 
 
+ 

 
 = A1 exibido

2. 
 
(Rev motor para 3000rpm*) + 

 
Manter revisões durante a contagem decrescente de 10 segundos

3. A2 exibido (Rev motor para 2000rpm**) + 
 
Manter revisões durante a contagem decrescente de 10 segundos

 
4. 

  
As tensões da bateria exibidas tanto os testes para 3000 rpm como 2000 rpm Estado Bom ou Mau exibido

* 3000rpm com carga da bateria, i.e., sem luzes CA, etc.  
** 2000rpm com carga da bateria, i.e., com luzes CA, etc.
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7 Funcionamento - Análise da bateria

Capacidade da bateria 
Mede o desempenho de retenção da bateria para determinar a capacidade de arranque do motor e desempenho da bateria.

1. 
 
+ 

 

2. 
 
+ CCA or EN + 

 
Configurar a bateria standard CCA ou EN***

3. 
 
+ Valor CCA/EN + 

 
Entrada da bateria CCA ou EN ***

 
*** as marcas na bateria indicarão o valor standard da bateria 

Se os valores CCA ou EN não estiverem indicados seleccionar CCA e usar a tabela abaixo

 CCA 
 
1000-1299cc 300 CCA
1300-1599cc 400 CCA
1600-1999cc 500 CCA
2000-2999cc 700 CCA
3000-3500cc 800 CCA

4.  O valor actual da bateria é mostrado mais a % da capacidade Boa, verificar ou Má mostrado como Boa >74 
%, verificar 50-74% e má <50%

Esta função não funcionará se a tensão da bateria for inferior a 8v

Funcionamento - Guardador de memória

Guardador de memória 
A função de guardador de memória permite que as configurações eléctricas e áudio do veículo fiquem retidas quando a 
bateria for removida. 
 
1.  Ligar os clipes da bateria SmartCharge aos cabos positivo (+) e negativo (-) no veículo que está ligado aos 

terminais da bateria

2.  Com a corrente CA ligada prima o botão ‘Auto Charge’ (Auto carga) durante 5 segundos. O modo 
Guardador de Memória é activado quando é mostrado MEM no ecrã LCD

3. Retirar a bateria do veículo

4.  Ver se a bateria do veículo está ligada correctamente antes de retirar o SmartCharger para verificar se não 
há perda das configurações do veículo / áudio.

5 Seconds
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Código Código Razões Acção 

F01 A tensão da bateria abaixo dos 12v Bateria  Bateria com defeito Substituir a bateria 
 com defeito Substituir a bateria ou Carga pode ser ligada à bateria Desligar a carga da bateria 
 depois de carregar durante 300 min

F01 Se depois de 20 horas (cinco vezes em modo A bateria está sulfatada além do  Substituir a bateria 
 de Recondicionamento) devido a falha da recondicionamento 
 bateria, a bateria não entra na fase de flutuação   

F02 Tensão da bateria muito alta Bateria acima dos 12v Verificar a classe da bateria 

F03 A taxa de carga actual  Erro no carregador ou  Desligar o carregador e a corrente CA, depois  
 excede a taxa de carga configurada Interferência de outro aparelho volte a ligar, se o erro acontecer novamente e o 
   carregador com falha Desligar/Desligar outros 
   aparelhos que podem causar interferência. 

F04 Temperatura do carregador muito alta Temperatura ambiente  Seleccionar uma carga mais baixa para carregar Deixar  
  alta ou má ventilação o carregador arrefecer 30 min Assegurar  
   espaço suficiente para boa ventilação (folga de 10cm) 

F05 Não entra na fase de flutuação em 24 horas Corrente de carga muito baixa Desligar a bateria e corrente CA.   
  ou Carga pode estar ligada a uma bateria Voltar a ligar e seleccionar uma carga mais alta 
  ou Bateria com defeito Desligar a carga da bateria 
    Substituir a bateria 

F06 Inverter a polaridade Clipes da bateria mal ligados Ligar os clipes da bateria correctamente 

F07 A tensão de carga medida é muito Mau funcionamento do regulador Verificar o regulador 
 alta no teste do alternador   

F08 A tensão de carga medida é muito  A correia pode estar solta  Verificar correia e alternador 
 baixa no teste do alternador ou o alternador a funcionar mal  

  12v, 8A 12v, 12A

Peça n.º RSC608/RESC608 RSC612/RESC612

Tensão de entrada CA 220-240VAC, 50Hz 220-240VAC, 50Hz

Tensão de carga 14.4v (Inverno 14.6v) – veículo standard 14.4v (Inverno 14.6v) – veículo standard 
  14.6v (Inverno 14.8v) – START/STOP (AGM) 14.6v (Inverno 14.8v) – START/STOP (AGM)

Corrente de carga Até 8A máx Até 12A máx

Tipos de baterias Ácido chumbo, gel, cálcio, AGM, EFB Ácido chumbo, gel, cálcio, AGM, EFB 
  14-220Ah (a carregar) 25-300Ah (a carregar)

Dimensões 195 x 138 x 78 195 x 138 x 78

Peso  1.51Kg 1.51Kg

Funcionamento - Códigos de falha

Especificações
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Os SmartChargers RSC608/RESC608/RSC612/RESC612 SmartChargers têm uma garantia de 12 (doze) meses. Registe a 
sua compra no formulário anexo ou através do website Ring:

www.ringautomotive.co.uk/uk/contact/register-your-product
e receberá mais 4 anos de protecção - grátis (desde que no prazo de 4 semanas a contar da data da compra faça o 
registo online ou recebamos o formulário de registo preenchido).

No caso de uma reclamação ao abrigo da garantia, contactar a nossa Linha de Apoio ao Cliente: +44(0)113 213 7339

Garantia 
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RSC608 / RESC608

8A SmartCharge med batterianalyse op til 3.5L

RSC612 / RESC612

8A SmartCharge med batterianalyse op til 5.0L

Instruktioner

SmartCharge

Gem disse instruktioner til fremtidig brug

www.ringautomotive.co.uk
Sørg for at lokalet er godt ventileret
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1 Sikkerhed

RISIKO FOR EKSPLOSION
Sæt kun batteriledningerne til når der er slukket for strømforsyningen fra 
el-nettet.

Der kan slippe eksplosive gasser ud af batteriet under opladningsprocessen. 
Undgå flammer og gnister og sørg for tilstrækkelig ventilation under opladningen.

Må kun bruges indendørs.

Tag opladeren ud af strømforsyningen fra el-nettet før afbrydelse eller oprettelse 
af forbindelsen til batteriet.

Er ikke egnet til brug med ikke-genopladelige batterier.

Foruden de batterityper med den kapacitet, der er angivet i specifikationerne, 
kan opladeren kun bruges til følgende:

• Opladning af et enkelt batteri ad gangen

•  Opladning af genopladelige blysyre, gel, EFB, AGM eller calciumbatteri med 6 
celler

Ring SmartCharger tilpasser automatisk den anvendte opladingsrate, mens 
batteriet oplades. Når batteriet er helt opladet, stopper opladningsprocessen. Når 
batteriet aflader som normalt, oplades det yderligere indtil batteriet igen er helt 
opladt. Dette er en vedvarende proces, som sikrer en sikker forbindelse meget 
længe.

Dette apparat kan bruges af børn i alderen fra 8 år og derover samt personer 
med nedsatte fysiske og mentale evner, nedsat følesans eller manglende erfaring 
og viden, når de er blevet vejledt eller instrueret i apparatets anvendelse på en 
sikker måde og forstår de risici der er tilstede. Børn må ikke lege med apparatet. 
Rengøring og vedligeholdelse må ikke udføres af børn, medmindre de er under 
opsyn.

Opladeren indeholder ingen dele som kan udskiftes eller repareres. 

Ikke til erhvervsmæssig brug.

• 8272 RING SmartCharge RSC608 RESC608 Instructions Book.indb   62 27/10/2014   14:37



3

2

63

RSC608 / RESC608

• Vekselstrømstik

• Batteriklips

• Instruktioner

RSC612 / RESC612

• Vekselstrømstik

• Batteriklips

• Instruktioner

Funktioner 

1 1 LCD display 

2 Navigationstaster

3 Autoopladning/hukommelseslager

4 Standard blybatteri bilindstilling (14,4 v)

5 Start-Stop (AGM) bilindstilling (14,6v)

6 Fejl/forkert polaritet

1

2

3

4

5
6

Indhold 
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Ring RSC608/RESC608/RSC612/RESC612 er alle 7 trins opladere

 1 2 3 4 5 6 7

1.   Af-sulfatering - den automatiske puls i af-sulfateringstrinnet får batteriet til at nedbryde de dannede blysulfatkrystaller. 
Disse krystaller forekommer, når et batteri har været afladet eller ikke har været brugt i længere tid. 

2.  Blød start - en langsom, stabil optrapning af opladningsprocessen, som begrænser den anvendte opladningsstrøm indtil 
batteriets spænding er over 12v.

3.  Bulk opladning - hovedparten af opladningsprocessen, hvor 80% af den påkrævede opladning sker
4.  Absoprtion - ladt op til fuld kapacitet med en jævnt faldende opladningsstrøm for at batteriet kan optage mere strøm.
5.  Batteritest - SmartCharge udfører en automatisk afladningstest. Hvis yderligere opladning er nødvendig vil funktionen 

batterioptimering blive valgt automatisk. Hvis det er helt opladt, går batteriet ind i float/vedligeholdelsestrinnet.
6. Batterigenopretning (reparation) - et andet automatisk opladningstrin til opladning af meget afladede batterier.
7.  Float - float trinnet vedligeholder batteriet på 100% opladning uden at overoplade eller skade batteriet, og giver 

mulighed for at man kan lade opladeren være tilsluttet til batteriet lige så længe det skal være.  Ideelt til batterier som 
kun bruges af og til, fx batterier der kun bruges om sommeren til motorcykler, campingvogne, både og veteranbiler.

Am
ps

 (A
)

Vo
lts

 (V
)

3 Funktioner 

OK Check Low / Bad

Reverse Polarity Fault

Performance/
completion

Opladningsmetoder Testmetoder

R(E)SC612 
only

R(E)SC612 only

Maintenance charge
Charging &

maintenance modes

Opladningstrin
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1. Vær sikker på at vekselstrømstikket ikke er forbundet med el-nettet.

2.  Til batterier inde i køretøjet: 
• Sæt den røde (+) batteriklips til den røde (+) terminal på batteriet.

 • Sæt den sorte (-) batteriklips til en bolt eller et beslag på motorblokken, væk fra batteri og brændstoftilførsel.
  Til batterier uden for køretøjet: 
 • Sæt den røde (+) batteriklips til den røde (+) terminal på batteriet. 
 • Sæt den sorte (-) batteriklips til den sorte (-) terminal på batteriet 

3.  Polaritetstjek LED’en lyser, hvis opladeren er forkert tilsluttet til batteriet, fx hvis den røde (+) klips er tilsluttet 
den sorte (-) batteriterminal.  Vær sikker på at forbindelsen er korrekt og at ‘polaritetstjek’ LED’en ikke lyser

 
4. Sæt strømforsyningsstikket i kontakten til el-nettet og tænd. 

5.  Efter opladning, frakobles batteriopladeren fra el-nettet. Fjern derefter chassis forbindelsen og derefter 
batteriforbindelsen.

6

Maintenance charge
Charging &

maintenance modes

Winter chargeRepair

SET
Battery Charging

Betjening - batteriopladning

Tilslutning

Vælg den påkrævede opladningsmetode

* Faste opladningstrin

  Normal Vedligeholdelsesopladning Vinteropladning  Batterigenopretning Start/Stop Standard 
  batteriopladning    biler biler

 RSC608/RESC608 * (Up to 8A)  (0.8A)    *

 RSC612/RESC612 * (Up to 12A)  (0.8A)    *

2. Tryk på navigationspilene for at vælge ikonet for batteriopladning, og tryk på SET. 

 
3.  Tryk på navigationspilene for at vælge den påkrævede metode til batteriopladning, og tryk på SET. Et tryk på 

EXIT vil til enhver tid føre dig tilbage til menuens første trin.

1. Vælg batteri/biltype til opladning: 
 Standard bil - med traditionelle blybatterier (14.4v anvendes)  
 Start/Stop biler - som bruger moderne AGM batterier (14.6v anvendes) 
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6

4  Et tryk på den automatiske opladningsfunktion vil automatisk  anvende den hurtigste opladningsrate, som batteriet med 
sikkerhed kan klare. Når denne metode er valgt, vises “AUTO” på LCD-displayet  

 
5.  Opladningen er fuldført når der står 100% på LCD-skærmen

  Batterispænding Batteri Startstrøm Vekselstrømsgeneratorens output Batterikapacitet 
RSC608/RESC608 * -
 RSC612/RESC612 * 

Betjening - batteriopladning

Betjening - Batterianalyse 

* Faste opladningstrin

Batterianalysen fungerer både med og uden tilslutning til el-nettet. Tilslutning af battericlipsen til batteriet aktiverer 
automatisk opladeren. 

1.  Tryk på navigationspilene for at vælge ikonet for batteriopladning %, og tryk på SET. 

 
2.  Tryk på navigationspilene for at vælge den påkrævede opladningsmetode og tryk på SET 

Et tryk på EXIT vil til enhver tid føre dig tilbage til det første trin i menuen.

Batteriets kapacitet er kun RSC612/RESC612.

Battery Analysing

TEST SET

Vinteropladning
Bruges til opladning af batterier ved lave temperaturer (-20° to +5°).  Øger batteriets spænding til 14,4 v 
(standard bil) eller 14,6 v (Start/Stop).

Batteriopladningstrin 
Ved standard opladning af batteriet ved temperaturer over 5 °C  
Øger batteriets spænding til 14,4 v (standard bil) eller 14,6 v (Start/Stop).

Vedligeholdelsestrinnet
Gælder for lav 0.8A opladningsrate, ideel til langtids, sæsonbetinget tilslutning

Genopretningstrinnet
Giver en kontrolleret, langsomt stigende spænding, som gør genopretning af meget afladede batterier mulig
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7 Betjening - batterianalyse

Batterispænding  
Viser batteriets spænding som % af dets kapacitet: 

Tryk på navigationspilene for at vælge ikonet for batteriopladning %, og tryk på SET. 

12.7v – 100%
12.5v – 90%

12.4v – 80%
12.3v – 70%

12.2v – 60%
12.1v – 50%

11.9v – 40%
11.8v – 30%

11.6v – 20%
11.3v – 10%  

1. 
 
+ 

 

Batteriets startstrøm 
Vurderer batteriets startenergi og tilstand. Måler spændingsfaldet under start af motoren for at identificere potentielle 
startproblemer pga. fejl i batteriet.  

1. 
 
+ 

 

2. A1 + 
 
Når A1 vises trykkes på SET - måler statisk batterispænding

3. A2 + 
 
Når A2 vises startes bilens motor.

 
4. 

  
Minimum batterispænding registreres under start, og vises som god, tjek eller dårlig status, God >8v, tjek 
7-8v og dårlig <7v

Generator output 
Vurderer batteriets startenergi og tilstand. Måler spændingsfaldet under start af motoren for at identificere potentielle 
startproblemer pga. fejl i batteriet.

1. 
 
+ 

 
 = A1 vises

2. 
 
(Gas motoren op til 3000 rpm*) + 

 
Oprethold omdrejningerne og tæl ned i 10 sekunder 

3. A2 vises (gas motoren ned til 2000 rpm**) + 
 
Oprethold omdrejningerne og tæl ned i 10 sekunder 

 
4. 

  
Batterispændingerne vises så for både 3000 rpm og 2000 rpm testene, eller dårlig status vises

* 3000 rpm uden batteriopladning dvs. intet lys fra vekselstrøm etc.  
** 2000 rpm med batteriopladning dvs. lys fra vekselstrøm etc.
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7 Betjening - batterianalyse

Batterikapacitet 
Måler batteriets ydelse til startstrøm for at bestemme motorens startkapacitet og batteriets ydeevne.

1. 
 
+ 

 

2. 
 
+ CCA or EN + 

 
Indstil batteristandard CCA eller EN***

3. 
 
+ CCA/EN værdi + 

 
Indtast batteriets CCA eller EN værdi ***

 
*** mærker på batteriet vil oplyse om batteriets standard og værdi 

Hvis CCA eller EN værdier ikke er angivet, vælg CCA og brug følgende tabel

 CCA 
 
1000-1299cc 300 CCA
1300-1599cc 400 CCA
1600-1999cc 500 CCA
2000-2999cc 700 CCA
3000-3500cc 800 CCA

4.  Den aktuelle batteriværdi vises plus kapacitet %  god, tjek eller dårlig status, God >74 %, tjek 50-74 % og 
dårlig <50%

Denne funktion fungerer ikke, hvis batterispændingen er under 8v

Betjening - hukommelseslager

Hukommelseslager 
Funktionen hukommelseslager (memory saver) giver mulighed for at bibeholde bilens elektriske- og audioindstillinger, 
når batteriet fjernes. 
 
1.  Forbind SmartCharge batteriklipsen til positive (+) og negative (-) kabler på bilen, som er sat til 

batteriterminalerne

2.  Med tilslutning til el-nettet trykkes der på autoopladningsknappen i 5 sekunder. Hukommelseslageret er 
aktiveret, når der vises “MEM på LCD-displayet  

3.  Fjern bilbatteriet

4.  Vær sikker på at bilbatteriet er forbundet korrekt før SmartChargereren fjernes for at sikre, at der ikke 
mistes bil/audioindstillinger

5 Seconds
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Kode Oplysninger Årsag Handling 

F01 Batterispændingen er under 12v. Batteriet Batteriet er defekt eller Udskift batteriet 
 er defekt. Udskift batteriet efter opladning i 300 min. strømforbruget kan være tilsluttet til batteriet Strømforbruget kobles fra batteriet  

F01 Hvis batteriet ikke kommer i float tilstand  Batteriet er er for  Udskift batteriet 
 efter 20 timer (fem gange i genopretningstilstand)  sulfateret til at kunne genoprettes 
 pga. et defekt batteri   

F02 Batterispændingen er for høj Batteriet målt til over 12v Tjek batterimålingen  

F03 Den aktuelle  Fejl på oplader eller  Sluk for opladeren og vekselstrømforsyningen,   
 opladningsrate overstiger den interferens fra andet apparat sæt den i igen, hvis fejlen forekommer igen, er 
 indstillede opladningsrate  der en fejl på opladeren. Sluk/afbryd andre 
   apparater som kan give interferens. 

F04 Oplader temperatur for høj Høj temperatur i omgivelser Vælg en lavere opladningsstrøm til opladningen.  
  eller dårlig ventilation Lad opladeren køle af i 30 min. Sørg for at der 
   er plads nok til tilstrækkelig ventilation (10 cm  
   frihøjde)  

F05 Kommer ikke i float tilstand inden for 24 timer Opladningsstrøm for lav eller strømbelastningen Afbryd batteriet og forsyning fra el-nettet.  
  kan være tilsluttet et batteri, Tilslut igen og vælg en højere opladningsrate 
  eller batteriet er defekt Strømforbruget kobles fra batteriet  
   Udskift batteriet 

F06 Modsat polaritet Batteriklipsene er forkert tilsluttede Tilslut batteriklipsene korrekt

F07 Den målte opladningsspænding er  Dårligt fungerende regulator  Undersøg regulator 
 for høj ved generatortesten 

F08 Den målte opladningsspænding er  Remmen kan være løs,  Undersøg rem og generator 
 for lav ved generatortesten eller generatoren fungerer dårligt   

  12v, 8A 12v, 12A

Artikel nummer RSC608/RESC608 RSC612/RESC612

Input spænding > vekselstrøm 220-240V vekselstrøm, 50Hz 220-240V vekselstrøm, 50Hz

Opladningsspænding 14.4v (vinter 14.6v) – Standard bil 14.4v (vinter 14.6v) – Standard bil 
  14.6v (vinter 14.8v) – START/STOP (AGM) 14.6v (vinter 14.8v) – START/STOP (AGM)

Opladningsstrøm Op til 8A Max Op til 12A Max

Batterityper Blysyre, gel, calcium, AGM, EFB Blysyre, gel, calcium, AGM, EFB 
  14-220Ah (opladning) 25-300Ah (opladning)

Dimensioner 195 x 138 x 78 195 x 138 x 78

Vægt  1.51Kg 1.51Kg

Betjening - fejlkoder

Specifikationer
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RSC608/RESC608/RSC612/RESC612 SmartChargers har en  standard 12 måneders garanti. Registrer dit køb 
enten med den vedhæftede formular eller via Ring hjemmesiden:

www.ringautomotive.co.uk/uk/contact/register-your-product
og du vil få 4 års ekstra beskyttelse - gratis (hvis man registrer sig online, eller at vi modtager den udfyldte 
registreringsformular inden 4 uger fra købsdatoen).

I tilfælde af et garantikrav, kontakt i første omgang vores tekniske support på: +44(0)113 213 7339

Garanti

• 8272 RING SmartCharge RSC608 RESC608 Instructions Book.indb   70 27/10/2014   14:37



RSC608 / RESC608

8 A-SmartCharge met accutester tot 3,5 l

RSC612 / RESC612

12 A-SmartCharge met accutester tot 5,0 l

Instructies

SmartCharge

Bewaar deze instructies voor later gebruik

www.ringautomotive.co.uk
Zorg dat de ruimte goed geventileerd is
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1 Veiligheid

ONTPLOFFINGSGEVAAR
Sluit de accukabels alleen aan als de oplader niet is aangesloten op het 
stroomnet.

Er kunnen tijdens het opladen explosieve gassen ontsnappen uit de accu. Vermijd 
vlammen en vonken en zorg tijdens het opladen voor voldoende ventilatie.

Gebruik de oplader alleen binnen.

Haal de stroom van de oplader voordat u de accu aansluit of loskoppelt.

Niet geschikt voor gebruik in combinatie met niet-oplaadbare accu’s.

Voor de accu gelden, bovenop de eisen voor accutypes en capaciteiten die in de 
specificaties worden omschreven, de volgende eisen:

• Er mag slechts één accu tegelijk worden opgeladen.

•  Er mogen alleen oplaadbare lood-, gel-, AGM-, EFB- of calciumaccu’s met 6 
cellen worden opgeladen.

De Ring SmartCharger past de oplaadsnelheid tijdens het opladen automatisch 
aan. Als de accu volledig is opgeladen, stopt het opladen. Als de accu uit zichzelf 
leegloopt, wordt deze net zo lang opgeladen tot deze weer vol is. Dit is een 
doorlopend proces om ervoor te zorgen dat de aansluiting altijd veilig blijft.

Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door 
mensen met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of met een 
gebrek aan kennis en ervaring wanneer dit onder toezicht gebeurt, of wanneer 
zij instructies hebben gehad over een veilig gebruik en weten welke gevaren het 
apparaat met zich meebrengt. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. 
Ook mogen kinderen geen schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden 
uitvoeren aan het apparaat als dit niet onder toezicht gebeurt.

De oplader bevat geen vervangbare onderdelen die onderhouden moeten 
worden. Niet voor commercieel gebruik.
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RSC608 / RESC608

• AC-stekker

• Accuklemmen

• Instructies

RSC612 / RESC612

• AC-stekker

• Accuklemmen

• Instructies

Functies

1 LCD-monitor 

2 Navigatietoetsen

3 AutoCharge/gegevens opslaan

4 Standaardinstelling voor loodaccu’s (14,4 V)

5 Instelling voor start-stopvoertuigen (AGM, 14,6 V)

6 Fout/polariteit onjuist

1

2

3

4

5
6

Inhoud 
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De RSC608, RESC608, RSC612 en RESC612 van Ring zijn allemaal opladers met 7 fasen

 1 2 3 4 5 6 7

1.   Desulfatie: de automatische desulfatiefase laadt de accu met korte pulsen op om de opgebouwde sulfaatkristallen af te breken. Deze 
kristallen worden opgebouwd wanneer een accu al enige tijd leeg is of niet is gebruikt. 

2.  Zachte start: een langzame, stabiele opbouw van het oplaadproces, waarbij de oplaadstroom wordt beperkt tot de accuspanning 
boven de 12 V komt.

3. Bulkfase: het belangrijkste deel van het oplaadproces, waarbij de accu wordt opgeladen tot 80%.
4.  Absorptiefase: opladen tot de volledige capaciteit, met een gestage afname van de oplaadstroom, zodat de accu meer energie kan 

opnemen.
5.  Accutest: de SmartCharge voert een automatische ontladingstest uit. Als de accu nog verder moet worden opgeladen, wordt 

automatisch de herstelfunctie voor de accu geselecteerd. Als de accu volledig is opgeladen, gaat de accu door naar de druppelfase.
6. Herstelfase: een extra automatische oplaadfase om zwaar ontladen accu’s te herstellen.
7.  Druppelfase: de druppelfase houdt de accu op een lading van 100%, zonder deze te overladen of te beschadigen. Zo kan de oplader 

altijd aangesloten blijven op de accu. Ideaal voor accu’s die slechts af en toe worden gebruikt, zoals ‘seizoensaccu’s’ voor bijvoorbeeld 
motorfietsen, caravans, boten en klassieke auto’s.
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)

OK Check Low / Bad

Reverse Polarity Fault

Performance/
completion

Oplaadmodi Testmodi

R(E)SC612 
only

R(E)SC612 only

Maintenance charge
Charging &

maintenance modes

Oplaadfases
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1.  Zorg dat de AC-stekker niet is aangesloten op het lichtnet.

2. Voor accu’s in het voertuig: 
 • Sluit de rode (+) accuklem aan op de rode (+) aansluiting op de accu. 
 •  Sluit de zwarte (-) accuklem aan op een bot of beugel op het motorblok, uit de buurt van de accu en de brandstofleidingen. 
  Voor accu’s buiten het voertuig: 
 • Sluit de rode (+) accuklem aan op de rode (+) aansluiting op de accu. 
 • Sluit de zwarte (-) accuklem aan op de zwarte (-) aansluiting op de accu.

3.  Het LED-lampje voor de polariteitscontrole gaat branden wanneer de oplader niet goed is aangesloten op de 
accu, bijvoorbeeld als de rode (+) klem is aangesloten op de zwarte (-) aansluiting op de accu. Zorg ervoor dat 
alles goed is aangesloten en dat het LED-lampje voor polariteitscontrole niet brandt.

4. Sluit de AC-stekker aan op het lichtnet en zet de oplader aan. 

5.  Haal na het opladen de acculader uit het stopcontact. Koppel vervolgens de chassisaansluiting los en tot slot de 
accuaansluiting.

6

2. Ga met de navigatietoetsen naar het accu-oplaadicoon en druk op SET.

 
3.  Ga met de navigatietoetsen naar de gewenste oplaadmodus en druk op SET. Als u op EXIT drukt, gaat u 

altijd weer terug naar het eerste menuscherm.

Maintenance charge
Charging &

maintenance modes

Winter chargeRepair

SET
Battery Charging

Gebruik - De accu opladen

1. Kies het type accu of voertuig dat u wilt opladen: 
 Standaardvoertuig: met een standaard-loodaccu (14,4 V)  
 Start-stopvoertuig: met een moderne AGM-accu (14,6 V)

De oplader aansluiten

Kies de gewenste oplaadmodus.

* Standaard-oplaadmodi

  Normaal  Opladen Opladen Accu  Start/stop Standaard 
  opladen voor onderhoud in de winter herstellen -voertuigen -voertuigen

 RSC608/RESC608 * (Up to 8A)  (0.8A)    *

 RSC612/RESC612 * (Up to 12A)  (0.8A)    *
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6

4  Druk op de functie Auto Charge om de accu automatisch op de hoogste snelheid op te laden die de accu op een 
veilige manier aankan. Als u deze modus heeft geselecteerd, verschijnt de tekst ‘AUTO’ op het LCD-scherm.

 
5.  Als er op het LCD-scherm 100% staat, is het opladen voltooid.

  Accuspanning Startvermogen accu Uitlaatspanning dynamo Accucapaciteit 
RSC608/RESC608 * -
 RSC612/RESC612 * 

Gebruik - De accu opladen

Gebruik - Accutests

* Standaard-oplaadmodi

De testmodi voor de accu werken met en zonder netstroomaansluiting. Bij het aansluiten van de accuklemmen op de 
accu wordt de oplader automatisch geactiveerd.

1. Ga met de navigatietoetsen naar het icoon met het accupercentage en druk op SET.

 
2. Ga met de navigatietoetsen naar de gewenste oplaadmodus en druk op SET. 
 Als u op EXIT drukt, gaat u altijd weer terug naar het eerste menuscherm.

De accucapaciteit is alleen zichtbaar op de RSC612/RESC612.

Battery Analysing

TEST SET

Wintermodus
Voor het opladen van accu’s bij lage temperaturen (-20°C tot +5°C). Verhoogt de accuspanning tot 14,6 V 
(standaardvoertuig) of 14,8 V (start-stopvoertuig).

Oplaadmodus 
Voor het normaal opladen van de accu bij temperaturen boven de 5°C. 
Verhoogt de accuspanning tot 14,4 V (standaardvoertuig) of 14,6 V (start-stopvoertuig). 

Onderhoudsmodus
Gebruikt een oplaadsnelheid van 0,8 A, ideaal voor ‘seizoensaansluitingen’ voor de lange termijn.

Herstelmodus
Laat de oplaadspanning gecontroleerd oplopen om zwaar ontladen accu’s te laten herstellen. 
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7 Gebruik - Accutests

Accuspanningsmodus 
Laat de accuspanning zien als percentage van de capaciteit: 

Ga met de navigatietoetsen naar het icoon met het accupercentage en druk op SET.

12.7v – 100%
12.5v – 90%

12.4v – 80%
12.3v – 70%

12.2v – 60%
12.1v – 50%

11.9v – 40%
11.8v – 30%

11.6v – 20%
11.3v – 10%  

1. 
 
+ 

 

Startvermogen accu 
Analyseert het startvermogen en het herstel van de accu. Meet de spanningsval tijdens het starten van de motor, om 
mogelijke startproblemen te herkennen die worden veroorzaakt door een storing in de accu. 

1. 
 
+ 

 

2. A1 + 
 
Druk op SET als A1 op het scherm staat om de statische accuspanning te meten.

3. A2 + 
 
Als A2 op het scherm staat, wordt de motor gestart.

 
4. 

  
Het scherm laat de minimale accuspanning zien die tijdens het starten is gemeten, en de status ‘good’ (> 8 
V), ‘check’ (7-8 V) of ‘bad’ (< 7 V).

Uitlaatspanning dynamo 
Analyseert het startvermogen en het herstel van de accu. Meet de spanningsval tijdens het starten van de motor, om 
mogelijke startproblemen te herkennen die worden veroorzaakt door een storing in de accu.

1. 
 
+ 

 
 = A1 wordt weergegeven.

2. 
 
(Breng motor op toerental van 3000 rpm*) + 

 
Houd dit toerental 10 seconden vast

3.  A2 wordt weergegeven (breng motor op toerental van 2000 rpm**).  + 
 
Houd dit toerental 10 

seconden vast.

 
4. 

  
Vervolgens wordt de spanning weergegeven voor de 3000 rpm- en de 2000 rpm-tests, samen met de 
status ‘good’ of ‘bad’.

* 3000 rpm zonder accubelasting, dus geen lampen, airco etc.  
* 2000 rpm met accubelasting, dus met lampen, airco etc.
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7 Gebruik - Accutests

Accucapaciteit 
Meet de startprestaties van de accu om te bepalen hoe goed de motor start en hoe goed de accu werkt.

1. 
 
+ 

 

2. 
 
+ CCA or EN + 

 
Stel de accustandaard in op CCA of EN***

3. 
 
3. + CCA/EN-waarde + 

 
Voer de CCA- of EN-waarde van de accu in ***

 
*** De standaard en de waarde staan aangegeven op de accu. 

Wanneer er geen CCA- of EN-waarden staan aangegeven, kiest u CCA en gebruikt u de volgende tabel.

 CCA 
 
1000-1299cc 300 CCA
1300-1599cc 400 CCA
1600-1999cc 500 CCA
2000-2999cc 700 CCA
3000-3500cc 800 CCA

4.  De daadwerkelijke accuwaarde wordt weergegeven, samen met het percentage van de capaciteit en de 
status ‘good’ (> 74%), ‘check’ (50 - 74%) of ‘bad’ (< 50%).

Deze functie werkt niet als de accuspanning lager is dan 8 V

Gebruik - gegevens opslaan

Gegevens opslaan 
Met de opslagfuncties kunnen de elektrische instellingen en de audio-instellingen worden bewaard als de accu wordt 
verwijderd. 
 
1.  Sluit de SmartCharge-accuklemmen aan op de positieve (+) en negatieve (-) kabels op het voertuig dat op de 

accu is aangesloten.

2.  Zorg dat de netstroom is aangesloten en druk 5 seconden lang op de knop Auto Charge. De opslagmodus is 
geactiveerd als er MEM wordt weergegeven op het LCD-scherm.

3.  Verwijder de voertuigaccu.

4.  Zorg dat de voertuigaccu goed is aangesloten voordat u de SmartCharger loskoppelt; zo voorkomt u dat de 
voertuig- of audio-instellingen verloren gaan.

5 Seconds
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Code Omschrijving Reden Actie 

F01 Accuspanning minder dan 12 V  Accu is defect of er is een belastend Vervang de accu 
 na 300 minuten opladen apparaat aangesloten op de accu Koppel het belastende apparaat los van de accu 

F01 Na 20 uur (5 keer in herstelmodus) schakelt   Accu is te verzuurd om  Vervang de accu 
 de accu door een defect niet over op nog te herstellen 
 de druppelfase   

F02 Accuspanning te hoog Accuspanning hoger dan 12 V Controleer de accuspanning 

F03 Daadwerkelijke oplaadsnelheid ligt hoger  Fout bij het opladen of hinder  Koppel de oplader en de stroomtoevoer los en sluit  
 dan de ingestelde snelheid van ander apparaat deze vervolgens weer aan. Als dit niet werkt: zet 
   andere apparaten die storingen kunnen   
   veroorzaken uit of koppel ze los 

F04 Oplaadtemperatuur te hoog Hoge omgevingstemperatuur Stel een zwakkere oplaadstroom in Laat de  
  of slechte ventilatie oplader 30 minuten afkoelen 
    Zorg dat er genoeg ventilatieruimte is (10 cm 
   vrije ruimte) 

F05 De accu schakelt niet binnen 24 uur over Oplaadstroom te zwak Koppel de accu en de stroomtoevoer los.   
 op de druppelfase of er is een belastend apparaat Sluit deze opnieuw aan en stel een sterkere 
  aangesloten op de accu oplaadstroom in Koppel het belastende apparaat 
  of de accu is defect los van de accu Vervang de accu 

F06 Omgekeerde polariteit Accuklemmen verkeerd aangesloten Sluit de accuklemmen goed aan 

F07 Gemeten oplaadspanning tijdens  Regelaar werkt niet goed Controleer de regelaar 
 de dynamotest is te hoog   

F08 Gemeten oplaadspanning tijdens Riem zit los of dynamo  Controleer de riem en de dynamo 
 de dynamotest is te laag werkt niet goed  

  12v, 8A 12v, 12A

Artikelnummer RSC608/RESC608 RSC612/RESC612

Ingangsspanning AC 220-240VAC, 50Hz 220-240VAC, 50Hz

Oplaadspanning 14,4 V (winter 14,6 V) – Standaardvoertuig 14,4 V (winter 14,6 V) – Standaardvoertuig 
  14,6 V (winter 14,8 V) – START/STOP (AGM)) 14,6 V (winter 14,8 V) – START/STOP (AGM)

Oplaadstroom Max. 8 A Max. 12 A

Soorten accu’s Lood, gel, calcium, AGM, EFB Lood, gel, calcium, AGM, EFB 
  14 - 220 Ah (opladen)  25 - 300 Ah (opladen)

Afmetingen 195 x 138 x 78 195 x 138 x 78

Gewicht 1.51Kg 1.51Kg

De oplader gebruiken - Foutcodes

Specificaties
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De SmartChargers RSC608/RESC608/RSC612/RESC612 worden geleverd met een standaardgarantie van 12 maanden. U 
kunt uw aankoop registreren via het bijgesloten formulier of via de website van Ring:

www.ringautomotive.co.uk/uk/contact/register-your-product
U profiteert dan van vier jaar extra bescherming, en dat helemaal gratis (op voorwaarde dat u uw product binnen vier 
weken na aankoop online heeft geregistreerd of we binnen vier weken na aankoop het ingevulde registratieformulier 
hebben ontvangen).

Bij garantieclaims kunt u in eerste instantie opnemen met onze Technische Hulplijn: +44(0)113 213 7339

Garantie
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RSC608 / RESC608

8A SmartCharge med batterianalysator upp till 3.5L

RSC612 / RESC612

12A SmartCharge med batterianalysator upp till 5.0L

instruktioner

SmartCharge

Spara dessa instruktioner för framtida referens

www.ringautomotive.co.uk
Se till att området är väl ventilerat
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1 Säkerhet

RISK FÖR EXPLOSION
Anslut bara batteriledningarna när nätströmmen är avstängd.

Explosiva gaser kan komma ut ur batteriet under bytesprocessen. Undvik lågor 
och gnistor och se till att det finns tillräcklig ventilation under bytet.

Endast för användning inomhus.

Koppla ur laddaren från elnätet innan brytning eller anslutning till batteriet.

Inte lämpligt för användning med inte-återuppladdbara batterier.

Förutom för batterityperna och kapacitet som beskrivs i specifikationerna, är 
laddaren endast lämplig för följande:

• Laddning av bara ett batteri åt gången

• Laddning av återuppladdbara bly-, gel-, EFB,- AGM- eller kalciumbatterier med 6 
celler

Ring SmartCharger justerar automatiskt tillämplig laddningshastighet under tiden 
batteriet laddas. När batteriet är fullt laddat stoppas laddningsprocessen, när 
batteriet naturligt urladdas, tillsätts ytterligare laddning till batteriet till det är fullt 
laddat igen. Detta är en pågående process för att garantera en säker anslutning 
under den obegränsad tid.

Denna apparat kan användas av barn från 8 år och över samt av personer med 
reducerade fysiska, sensoriska eller mentala anlag eller avsaknad av erfarenhet 
eller kunskap, under förutsättning att de har fått övervakning eller instruktioner 
för säker användning av apparaten och att de har förstått tillhörande risker. Barn 
skall inte leka med apparaten. Rengöring och användarunderhåll skall inte göras 
av barn utan övervakning.

Laddaren innehåller inga användbara och ersättningsbara delar. Inte för 
kommersiell användning.
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RSC608 / RESC608

• AC kontakt

• Batteriklämmor

• Instruktioner

RSC612 / RESC612

• AC kontakt

• Batteriklämmor

• Instruktioner

Funktioner

1 1 LCD display 

2 Navigationsknappar

3 AutoCharge/Memory Saver

4 Standard blybatteri fordonsinställning (14.4v)

5 Start Stopp (AGM) fordonsinställning (14.6v)

6 Fel/felaktig polaritet

1

2

3

4

5
6

Innehåll 

• 8272 RING SmartCharge RSC608 RESC608 Instructions Book.indb   83 27/10/2014   14:37



3 Funktioner

4

84

SmartCharge

Ring RSC608/RESC608/RSC612/RESC612 är alla 7-stegs laddare

 1 2 3 4 5 6 7

1.   Avsvavling - Det automatiska avsvavlingssteget pulserar laddningar till batteriet för att avbryta bildande av blysulfat-kristaller. 
Dessa kristaller förekommer när batteriet har varit urladdat under en tidsperiod. 

2.  Mjuk start - En mjuk konstant uppbyggnad av laddningsprocessen som begränsar använd laddningsström till batterispänningen 
är över 12v.

3. Bulk laddning - Huvuddelen av laddningsprocessen där 80 % av önskad laddning används.
4.  Absorption - Laddas upp till full kapacitet med en konstant minskad laddningsström för att låta batteriet adsorbera mera effekt.
5.  Batteritest - SmartCharge genomför en automatisk urladdningstest. Om det krävs ytterligare laddning väljs batteriets 

rekonditioneringsfunktion automatiskt. Om batteriet är fullt laddat går det in i flytande steg.
6. Rekonditionering - Ett extra automatiskt laddningssteg för att återställa djupt urladdade batterier.
7.  Flytande - Det flytande steget håller batteriet vid 100 % laddning utan överladdning eller att batteriet skadas, som gör det 

möjligt att låta laddaren vara ansluten till batteriet under en obestämd tid. Perfekt för batterier som bara används periodvis, 
som t.ex. säsongsvis använda batterier inkluderande motorcyklar, husvagnar, båtar och veteranbilar.

Am
ps

 (A
)

Vo
lts

 (V
)

OK Check Low / Bad

Reverse Polarity Fault

Performance/
completion

Laddningslägen Testlägen

R(E)SC612 
only

R(E)SC612 only

Maintenance charge
Charging &

maintenance modes

Laddningssteg

• 8272 RING SmartCharge RSC608 RESC608 Instructions Book.indb   84 27/10/2014   14:37



85

5 Kopplingar

1.  Se till att AC huvudkontakt inte är ansluten till AC nätström

2.  För batterier inuti fordonet: 
• Sätt fast den röda (+) batteriklämman till det röda (+) uttaget på batteriet

 •  Sätt fast den svarta (-) batteriklämman på en bult eller fäste på motorblocket, borta från batteriet och bränsleledningar 
  För batterier utanför fordonet: 
 • Sätt fast den röda (+) batteriklämman till det röda (+) uttaget på batteriet 
 • Sätt fast den svarta (-) batteriklämman till det svarta (-) uttaget på batteriet

3.  Polaritetskontroll LED lyser om laddaren är felaktigt ansluten till batteriet, t.ex. den röda (+) klämman är ansluten till det 
svarta (-) batteriuttaget. Se till att anslutningen är korrekt och att “polaritetskontroll” LED inte lyser

 
4.  Anslut huvudkontakten till AC nätström och slå på 

5.  Efter laddning, koppla ur batteriladdaren från elnätet. Ta därefter bort chassianslutningen och sedan 
batterianslutningen.

6
Välj önskat driftsläge

* Förinställda laddningslägen

2. Tryck på navigationspilarna för att välja batteriladdningsikonen och tryck på SET.

 
3.  Tryck på navigationspilarna för att välja önskat laddningsläge och tryck på SET. Genom att trycka på EXIT så 

kommer du till första steget i menyprocessen.

Maintenance charge
Charging &

maintenance modes

Winter chargeRepair

SET
Battery Charging

Drift - batteriladdning

1.  Välj batteri-/fordonstyp som du önskar ladda: 
Standard fordon - med användning av traditionella blybatterityper (14.4v använt)  
Start / stopp fordon - med användning av moderna AGM batterityper (14.6v använt)

  Normal Underhållsladdning Vinterladdning Batteri  Start/stopp Standard  
  batteriladdning   rekonditionering fordon fordon

 RSC608/RESC608 * (Up to 8A)  (0.8A)    *

 RSC612/RESC612 * (Up to 12A)  (0.8A)    *
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SmartCharge

6

4  Genom att trycka på Auto Charge funktionen så startar automatiskt den snabbaste laddningshastigheten som batteriet klarar 
av. När detta läge har valts visas “AUTO” på LCD displayen

 
5. Laddningen är klar när 100 % visas på LCD skärmen

  Batterispänning Batteri startström  Omformare output Batterikapacitet 
RSC608/RESC608 * -
 RSC612/RESC612 * 

Drift - batteriladdning

Drift - batterianalys

* Förinställda laddningslägen

Batteriets analyslägen kör med och utan AC nätström. Genom att ansluta batteriklämmorna till batteriet, aktiveras 
automatiskt laddaren.

1. Tryck på navigationspilarna för att välja batteri % ikonen och tryck på SET.

 
2. Tryck på navigationspilarna för att välja önskat laddningsläge och tryck på SET 
 Genom att trycka på EXIT i vilket steg som helst så kommer du till första steget i menyprocessen.

Batterikapacitet är bara RSC612/RESC612.

Battery Analysing

TEST SET

Vinterläge
Används för laddning av batterier vid låga temperaturer (-20° till +5°). Ökar batterispänningen till 14.6v 
(standard fordon) eller 14.8v (Start/stopp fordon).

Batteri laddningsläge 
För standard batteriladdning vid temperaturer över 5°C 
Ökar batterispänningen till 14.4v (standard fordon) eller 14.6v (Start/stopp fordon). 

Underhållsläge
Använder ett lågt 0.8A laddningssteg, perfekt för långsiktig säsongsanslutning

Rekonditioneringsläge
Använder en kontrollerad ökad laddningsspänning för att möjliggöra återhämtning av djupt urladdade batterier 
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7 Drift - batterianalys

Batteri spänningsläge 
Visar batteriets spänning som % av dess kapacitet: 

Tryck på navigationspilarna för att välja batteri % ikonen och tryck på SET.

12.7v – 100%
12.5v – 90%

12.4v – 80%
12.3v – 70%

12.2v – 60%
12.1v – 50%

11.9v – 40%
11.8v – 30%

11.6v – 20%
11.3v – 10%  

1. 
 
+ 

 

Batteri starteffekt 
Utvärderar batteriets starteffekt och återhämtning Mäter spänningsfallet under start av motorn för att identifiera 
potentiella startproblem på grund av batterifel.

1. 
 
+ 

 

2. A1 + 
 
När A1 visas, tryck på SET - mäter statisk batterispänning

3. A2 + 
 
När A2 visas, startar motorn i fordonet.

 
4. 

  
Min batterispänning noterad under start (igångdragning), visas och bra, kontrollera eller dålig status visas 
bra >8v, kontrollera 7-8v och dålig <7v

Omformare output 
Utvärderar batteriets starteffekt och återhämtning. Mäter spänningsfallet under start av motorn för att identifiera 
potentiella startproblem på grund av batterifel.

1. 
 
+ 

 
 = A1 visad

2. 
 
(Rev motor till 3000rpm*) + 

 
underhåll rev:s under 10 sekunder nedräkning 

3. A2 visad (Rev motor till 2000rpm**)  + 
 
Underhåll rev:s under 10 sekunder nedräkning

 
4. 

  
Batterispänningar visas därefter för både 3000rpm och 2000rpm tester, bra eller dålig status visas

* 3000rpm med ingen batteriladdning. t.ex. in ljus AC, etc  
** 2000rpm med batteriladdning. t.ex. ljus AC, etc
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7 Drift - batterianalys

Batterikapacitet 
Mäter startprestanda för batteriet för att fastställa motorns startförmåga and batteriets prestanda.

1. 
 
+ 

 

2. 
 
+ CCA/EN värde +  

 
Ställ in batteristandard CCA eller EN***

3. 
 
+ CCA/EN värde +  

 
Input för batteriet CCA eller EN värde ***

 
*** märkningar på batteriet kommer att ange batteristandard och värde 

Om CCA eller EN värden finns angivna, välj CCA och använd följande tabell

 CCA 
 
1000-1299cc 300 CCA
1300-1599cc 400 CCA
1600-1999cc 500 CCA
2000-2999cc 700 CCA
3000-3500cc 800 CCA

4.  Aktuellt batterivärde visas plus kapacitet % bra, kontrollera eller dålig status visas bra >74 %, kontrollera 
50-74% och dålig <50%

Denna funktion fungerar inte om batterispänningen är under 8v

Drift - Memory Saver (minnessparare)

Memory Saver (minnessparare) 
Minnesspararfunktionen gör det möjligt att spara fordonets elektriska- och ljudinställningar när batteriet tas bort.

 
1.  Koppla SmartCharge batteriklämmorna till positiva (+) och negativa (-) kablar i fordonet som är fastsatta 

med batteriuttagen

2.  Med AC nätström ansluten, tryck på Auto Charge knappen under 5 sekunder. Memory Saver läge är 
aktiverat när MEM visas på LCD displayen.

3.  Ta bort fordonets batteri

4.  Se till att fordonets batteri är korrekt anslutet innan du kopplar bort SmartChargern för att garantera att 
fordons-/ljudinställningarna inte går förlorade

5 Seconds
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Kod Info Anledning Åtgärd 

F01 Batterispänning under 12v Batteriet är defekt  Batteriet är defekt Byt ut batteriet 
 Byt ut batteriet efter laddning under 300min eller laddning kan kanske kopplas till batteriet Koppla ur laddningen från batteriet 

F01 Om efter 20 timmar (fem timmar i  Batteriet är sulfaterat  Byt ut batteriet 
 rekonditioneringsläge) på grund av ett fel i utöver rekonditionering 
 batteriet, går batteriet inte in i det flytande steget   

F02 För hög batterispänning Batteriklass över 12v Kontrollera batteriklassificering 

F03 Aktuell laddningshastighet  Laddarfel eller störning  Koppla ur laddaren och AC ström, anslut sedan igen,  
 överstiger inställd laddningshastighet  från en annan apparat om felet inträffar igen är det ett laddarfel. Stäng   
   av/koppla ur andra apparater som kan  
   orsaka störning. 

F04 För hög laddartemperatur Hög omgivande temperatur Välj en lägre laddningsström för att ladda.  
  eller dålig ventilation Kyl ned laddaren under 30min Se till att det finns 
   tillräckligt utrymme för lämplig  
   ventilation (10cm fritt utrymme) 

F05 Gå inte in i flytande steg inom 24 timmar Laddningsströmmen är för låg Koppla ur batteriet och AC ström. Koppla in igen och  
  eller laddning kan kanske kopplas till ett välj en högre laddningshastighet 
  batteri eller batteriet är defekt Koppla ur laddningen från batteriet 
   Byt ut batteriet 

F06 Motsatt polaritet Batteriklämmorna är felaktigt anslutna Återanslut batteriklämmorna korrekt  
 
F07 Uppmätt laddningsspänning är för  Dåligt fungerande omformare Kontrollera omformaren 
 hög under omformartestet   

F08 Uppmätt laddningsspänning  Bandet är kanske för löst eller  Kontrollera band och omformare 
 är för låg under omformartestet en dåligt fungerande omformare 

  12v, 8A 12v, 12A

Artikelnummer RSC608/RESC608 RSC612/RESC612

Inspänning AC 220-240VAC, 50Hz 220-240VAC, 50Hz

Laddningsspänning 14.4v (vinter 14.6v) – standard fordon 14.4v (vinter 14.6v) – standard fordon 
  14.6v (vinter 14.8v) – START/STOPP (AGM) 14.6v (vinter 14.8v) – START/STOPP (AGM)

Laddningsström Upp till max 8A Upp till max 12A

Batterityper Bly syra, gel, kalcium, AGM, EFB Bly syra, gel, kalcium, AGM, EFB 
  14-220Ah (laddning)  25-300Ah (laddning)

Dimensioner 195 x 138 x 78 195 x 138 x 78

Vikt  1.51Kg 1.51Kg

Drift - felkoder
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RSC608/RESC608/RSC612/RESC612 SmartChargers levereras med en standard 12 månaders garanti. 
Registrera ditt köp antingen på bifogat formulär eller via Ring website:

www.ringautomotive.co.uk/uk/contact/register-your-product
och du får ett ytterligare 4 års skydd – gratis (såtillvida att en online registrering görs inom 4 veckor efter 
inköpsdatum, eller att vi får ett fullständigt registreringsformulär).

Ifall av ett garantianspråk skall du första hand kontakta vår tekniska hjälpservice: +44(0)113 213 7339

Garanti
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RSC608 / RESC608

8A SmartCharge akkuanalysaattorilla 3.5 l asti

RSC612 / RESC612

12A SmartCharge akkuanalysaattorilla 5.0 l asti

Ohjeet

SmartCharge

Säilytä nämä ohjeet tulevaa tarvetta varten

www.ringautomotive.co.uk
Varmista hyvä ilmanvaihto alueella
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1 Turvallisuus

RÄJÄHDYSVAARA
Yhdistä akun johdot vasta, kun päävirta on katkaistu.

Akusta voi latauksen aikana paeta räjähtäviä kaasuja. Estä liekkien ja kipinöiden 
syntyminen ja varmista riittävä ilmanvaihto latauksen aikana.

Vain sisäkäyttöön.

Irrota laturi verkkovirrasta ennen akun irrottamista tai yhdistämistä.

Kertakäyttöisten paristojen käyttö kielletty.

Teknisissä tiedoissa määriteltyjen akkutyyppien ja kapasiteettien lisäksi laturi 
soveltuu ainoastaan seuraaviin tarkoituksiin:

• Yhden akun lataamiseen milloin vain

•  Uudelleenladattavien 6-kennoisten lyijyakkujen, geeliakkujen, EFB-akkujen, 
AGM-akkujen tai kalsiumakkujen lataamiseen

Ring SmartCharger säätää latausvirtaa automaattisesti akun latautuessa. Kun 
akku on ladattu täyteen, latausprosessi pysähtyy. Akku purkautuu luonnostaan, 
joten akkua ladataan lisää, kunnes akku on taas täyteen ladattu. Tämä on jatkuva 
prosessi, joka varmistaa turvallisen, jatkuvan yhteyden.

Yli 8-vuotiaat lapset, henkilöt, joiden fyysiset kyvyt, aistit tai terveys ovat 
heikentyneet, sekä henkilöt, joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä 
saavat käyttää laitetta, mikäli heitä valvotaan tai heitä on opastettu laitteen 
turvallisessa käytössä ja he ymmärtävät laitteen käyttöön liittyvät riskit. Lasten ei 
tule leikkiä laitteella. Lapset eivät saa suorittaa puhdistus- tai huoltotöitä laitteelle 
ilman valvontaa.

Laturi ei sisällä huollettavia tai vaihdettavia osia. Ei kaupalliseen käyttöön.
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RSC608 / RESC608

• AC-pistoke

• Akun nipistimet

• Ohjeet

RSC612 / RESC612

• AC-pistoke

• Akun nipistimet

• Ohjeet

Ominaisuudet

1 1 LCD-näyttö 

2 Navigointipainikkeet

3 AutoCharge/Muistitallennin

4 Asetuksena perinteinen lyijyakullinen ajoneuvo (14.4v)

5 Asetuksena Start/Stop-ajoneuvo (AGM) (14.6v)

6 Virhe/Virheellinen napaisuus

1

2

3

4

5
6
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Ring RSC608/RESC608/RSC612/RESC612 ovat kaikki seitsemänvaiheisia latureita

 1 2 3 4 5 6 7

1.   Desulfaatio – Automaattinen desulfaatiovaihepulssi lataa akkua hajottaakseen siihen kertyneet lyijysulfaattikiteet. 
Kiteet syntyvät, kun akku on purettu tai ollut käyttämättömänä pidempään. 

2.  Pehmeä käynnistys – Latausprosessi käynnistyy hitaasti ja tasaisesti latausvirtaa rajoittaen, kunnes akun jännite 
ylittää 12 V.

3. Massalataus – Latausprosessin pääosa, jossa toimitetaan 80 % vaaditusta latauksesta.
4.  Imu – Akku ladataan täyteen siten, että latausvirta laskee tasaisesti. Näin akku pystyy imemään itseensä 

enemmän tehoa.
5.  Akkutesti - SmartCharger suorittaa automaattisen purkutestin. Mikäli lisälataus on tarpeen, akun 

ennalleenpalautustoiminto valitaan automaattisesti. Täyteen ladattuna akku siirtyy ylläpitovaiheeseen.
6. Ennalleenpalautus – Automaattinen lisälatausvaihe, joka elvyttää tyhjiin kuluneet akut.
7.  Ylläpito – Ylläpitovaihe pitää akun 100 % ladattuna lataamatta akkua liikaa tai vahingoittamatta sitä. Näin akun 

voi jättää kiinni laturiin pitkiksikin ajoiksi. Ihanteellinen akuille, joita käytetään ainoastaan satunnaisesti, kuten 
moottoripyörien, asuntovaunujen, veneiden ja klassikkoautojen kausiakut.

Am
ps

 (A
)

Vo
lts

 (V
)

Ominaisuudet

OK Check Low / Bad

Reverse Polarity Fault

Performance/
completion

R(E)SC612 
only

R(E)SC612 only

Maintenance charge
Charging &

maintenance modes

Latausvaiheet

Lataustilat Testitilat 
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5

1.  Varmista, ettei AC-pistoke ole kiinni verkkovirrassa

2.  Ajoneuvon sisällä oleville akuille: 
• Liitä punainen (+) akun nipistin akun punaiseen (+) napaan 
• Liitä musta (-) akun nipistin moottorin mutteriin tai haarukkaan, erilleen akusta ja polttoaineletkuista 

  Ajoneuvon ulkopuolella oleville akuille: 
 • Liitä punainen (+) akun nipistin akun punaiseen (+) napaan 
 • Liitä musta (-) akun nipistin akun mustaan (-) napaan 

3.  ”Napaisuuden tarkistus” -LED syttyy, mikäli laturi on kiinnitetty akkuun väärin, so. punainen (+) nipistin on liitetty 
mustaan (-) akunnapaan. Varmista, että liitännät ovat oikein ja että ”Napaisuuden tarkistus” -LED ei pala

 
4. Kytke verkkopistoke verkkovirtaan ja käynnistä.

5.  Irrota akkulaturi verkkovirrasta latauksen jälkeen. Irrota tämän jälkeen myös koriliitäntä ja akkuliitäntä. 

6
Valitse tarvittava latausmoodi:

*Oletuslataustilat

2.  Paina navigointinuolia, valitse akun latauskuvake ja paina SET.

 
3.  Paina navigointinuolia valitaksesi haluamasi lataustilan ja paina SET. EXIT-painiketta painamalla pääset 

milloin tahansa valikon ensimmäiseen vaiheeseen.

Maintenance charge
Charging &

maintenance modes

Winter chargeRepair

SET
Battery Charging

Käyttö – Akun lataaminen

1.  Valitse ladattava akku/ajoneuvotyyppi: 
Standardiajoneuvo – käytössä perinteinen lyijyakku (14.4v)  
Start/Stop-ajoneuvo – käytössä modernit AGM-akkutyypit (14.6v)

Liittäminen

  Normaali Huoltolataus Talvilataus Akun  Start/Stop Standardiajoneuvot 
  akunlataus   ennalleenpalautus -ajoneuvot 

 RSC608/RESC608 * (Up to 8A)  (0.8A)    *

 RSC612/RESC612 * (Up to 12A)  (0.8A)    *
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6

4  Auto Charge -toiminnon painaminen syöttää akkuun automaattisesti korkeimman latausvirran, jonka akku kestää. Kun tämä 
tila on valittuna, LCD-näytölle ilmestyy teksti ”AUTO”. 

 
5. Lataus on valmis, kun LCD-näytölle ilmestyy teksti ”100%”

  Akun jännite Akun käynnistysteho Vaihtovirtalaturin lähtöteho Akun kapasiteetti 
RSC608/RESC608 * -
 RSC612/RESC612 * 

Käyttö – Akun lataaminen

Käyttö – Akun analysointi

* Default charging modes

Akun analysointimoodit toimivat verkkovirralla tai ilman. Laturi aktivoituu automaattisesti, kun akun nipistimet 
liitetään akkuun. 

1. Paina navigointinuolia, valitse akun %-kuvake ja paina SET.

 
2.  Paina navigointinuolia valitaksesi haluamasi lataustilan ja paina SET. EXIT-painiketta painamalla pääset 

milloin tahansa valikon ensimmäiseen vaiheeseen.

Akun kapasiteetti vain malleissa RSC612/RESC612.

Battery Analysing

TEST SET

Talvimoodi
Käytetään akun lataamiseen alhaisissa lämpötiloissa (-20°C - +5°C). Nostaa akun jännitteen 14.6v 
(standardiajoneuvo) tai 14.8v (Start/Stop-ajoneuvo).

Akun lataustila 
Akun standardilataukselle lämpötilan ollessa yli 5°C 
Nostaa akun jännitteen 14.4v (standardiajoneuvo) tai 14.6v (Start/Stop-ajoneuvo). 

Huoltotila
Tuottaa matalan 0.8A latausvirran. Sopii hyvin pitkäaikaiselle kausittaiselle liitännälle

Ennalleenpalautusmoodi
Tuottaa hallitun, kasvavan latausjännitteen elvyttääkseen tyhjiksi päässeet akut 
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7 Käyttö – Akun analysointi

Akun jännite -tila 
Näyttää akun jännitteen prosentteina kokonaiskapasiteetista: 

Paina navigointinuolia, valitse akun %-kuvake ja paina SET.

12.7v – 100%
12.5v – 90%

12.4v – 80%
12.3v – 70%

12.2v – 60%
12.1v – 50%

11.9v – 40%
11.8v – 30%

11.6v – 20%
11.3v – 10%  

1. 
 
+ 

 

Akun käynnistysteho 
Arvioi akun käynnistystehon ja elpymisen. Mittaa jännitteen putoamisen moottorin käynnistämisen aikana 
tunnistaakseen akkuvioista johtuvat mahdolliset käynnistysongelmat.

1. 
 
+ 

 

2. A1 + 
 
Kun näytöllä näkyy A1, paina SET – mittaa akun staattisen jännitteen

3. A2 + 
 
Kun näytöllä näkyy A2, käynnistä ajoneuvon moottori.

 
4. 

  
Käynnistyksen aikainen akun minimijännite ilmestyy ruudulle yhdessä taulukon kanssa: hyvä >8v, tarkista 
7-8v ja huono <7v

Vaihtovirtalaturin lähtöteho 
Arvioi akun starttitehon ja elpymisen. Mittaa jännitteen putoamisen moottorin käynnistämisen aikana tunnistaakseen 
akkuvioista johtuvat mahdolliset käynnistysongelmat.

1. 
 
+ 

 
 = A1 näkyy näytöllä

2. 
 
(Nosta kierrokset 3000rpm*) + 

 
Pidä kierroksia yllä 10 sekunnin ajan. 

3. A2 näkyy näytöllä (nosta kierrokset 2000rpm**)  + 
 
Pidä kierroksia yllä 10 sekunnin ajan

 
4. 

  
Näytölle ilmestyvät sekä 3000rpm että 2000rpm testien akkujännitteet. Näytölle ilmestyy tieto, onko tulos 
hyvä vai huono. 

* 3000rpm ilman akkukuormitusta, so. ei valoja, ilmastointia jne. 
** 2000rpm akkukuormituksella, so. valot, ilmastointi jne.
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7 Käyttö – Akun analysointi

Akun kapasiteetti 
Mittaa akun suorituskyvyn startin aikana määritelläkseen moottorin käynnistyskyvyn ja akun toiminnan. 

1. 
 
+ 

 

2. 
 
+ CCA or EN + 

 
Aseta akkustandardiksi CCA tai EN***

3. 
 
+ CCA/EN-arvo +  

 
Syötä akun CCA- tai EN-arvo***

 
*** akun merkinnät kertovat akkustandardin ja arvon  

Mikäli CCA- tai EN-arvoja ei ole mainittu, valitse CCA ja käytä alla olevaa taulukkoa. 

 CCA 
 
1000-1299cc 300 CCA
1300-1599cc 400 CCA
1600-1999cc 500 CCA
2000-2999cc 700 CCA
3000-3500cc 800 CCA

4.  Näytölle ilmestyy akun todellinen kapasiteetti plus kapasiteettiprosentti yhdessä taulukon kanssa: hyvä >74 
%, tarkista 50-74% ja huono <50%.

Toiminto ei toimi, mikäli akun jännite on alle 8v.

Käyttö - Muistitallennin

Memory Saver 
Muistitallennintoiminto mahdollistaa ajoneuvon sähkö- ja audioasetusten säilymisen, kun akku irrotetaan. 

 
1. Liitä SmartCharge-akkunipistimet ajoneuvon akunnapoihin liitettyihin plus- ja miinuskaapeleihin. 

2.  Kun verkkovirta on yhdistetty, paina automaattisen latauksen painiketta viiden sekunnin ajan. 
Muistitallennintoiminto on aktivoitu, kun LCD-näytölle ilmestyy teksti ”MEM”. 

3. Irrota ajoneuvon akku.

4.  Varmista, että ajoneuvon akku on liitetty oikein, ennen kuin irrotat SmartChargerin. Näin varmistat, että 
ajoneuvo-/audioasetukset eivät katoa. 

5 Seconds
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Koodi Tiedot Syy Korjaava toimenpide 

F01 Akun jännite on alle 12v. Akku on viallinen.  Akku on viallinen tai  Vaihda akku 
 Vaihda akku 300 minuutin latauksen jälkeen. Akku on kuormitettu Irrota kuormitus akusta 

F01 Mikäli akku ei 20 tunnin jälkeen  Akku on sulfatoitunut niin, ettei  Vaihda akku 
 (ennalleenpalautustilassa viiden kerran) ennalleenpalautuksesta ole apua 
 siirry ylläpitotilaan    

F02 Akun jännite on liian korkea Akku mitoitettu yli 12v Tarkista akun mitoitus 

F03 Todellinen latausvirta ylittää  Laturivirhe tai Irrota laturi verkkovirrasta ja yhdistä uudelleen.  
 asetetun latausvirran  Toinen laite häiritsee laturin toimintaa Mikäli virhe tapahtuu uudelleen, laturi on viallinen. 
   Sammuta/irrota muut laitteet,  
   jotka voivat häiritä laturia.  

F04 Laturin lämpötila on liian korkea Korkea huonelämpötila Valitse alhaisempi latausvirta. Anna laturin jäähtyä 30 
  tai Huono ilmanvaihto Varmista, että laitteen ympärillä on tarpeeksi tilaa  
   ilmanvaihdon mahdollistamiseksi  
   (10 cm vapaata tilaa). 

F05 Ei siirry ylläpitotilaan 24 tunnin kuluessa Latausvirta liian alhainen  Irrota akku verkkovirrasta.  
  tai Akku on kuormitettu Yhdistä uudelleen ja valitse korkeampi latausvirta. 
  tai Akku on viallinen Irrota kuormitus akusta.  
   Vaihda akku. 

F06 Vaihda napaisuudet Akun nipistimet on liitetty väärin Yhdistä akun nipistimet uudelleen oikein

F07 Mitattu latausjännite on liian korkea  Säädin ei toimi oikein Tarkista säädin 
 vaihtovirtalaturitestin aikana   

F08 Mitattu latausjännite on liian alhainen  Hihna voi olla löysällä Tarkista hihna ja vaihtovirtalaturi 
 vaihtovirtalaturitestin aikana  tai Vaihtovirtalaturi ei toimi oikein  

  12v, 8A 12v, 12A

Osanumero RSC608/RESC608 RSC612/RESC612

Tulojännite AC 220-240VAC, 50Hz 220-240VAC, 50Hz

Latausjännite 14.4v (talvi 14.6v) – Standardiajoneuvo 14.4v (talvi 14.6v) – Standardiajoneuvo 
  14.6v (talvi 14.8v) – START/STOP (AGM) 14.6v (talvi 14.8v) – START/STOP (AGM)

Latausvirta Jopa 8A Max Jopa 12A Max

Akkutyypit Lyijy, geeli, kalsium, AGM, EFB Lyijy, geeli, kalsium, AGM, EFB 
  14-220Ah (lataus)  25-300Ah (lataus)

Mitat  195 x 138 x 78 195 x 138 x 78

Paino  1.51Kg 1.51Kg

Tekniset tiedot
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RSC608/RESC608/RSC612/RESC612 SmartCharger-latureille myönnetään 12 kuukauden standarditakuu. 
Rekisteröi ostoksesi joko tuotteen mukana toimitetun lomakkeen avulla tai Ringin verkkosivuilla:

www.ringautomotive.co.uk/uk/contact/register-your-product
niin saat neljän vuoden lisäsuojan – ilmaiseksi (kunhan ostos on rekisteröity neljän viikon kuluessa 
ostopäivästä joko verkossa tai toimittamalla meille täytetyn rekisteröintilomakkeen).

Ota takuuasioissa yhteyttä ensimmäiseksi tekniseen tukeemme: +44(0)113 213 7339

Takuu
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RSC608 / RESC608

8A SmartCharge med batterianalysator opp til 3.5L

RSC612 / RESC612

12A SmartCharge med batterianalysator opp til 5.0L

Instruksjoner

SmartCharge

Ta vare på disse instruksjonene for fremtidig referanse

www.ringautomotive.co.uk
Påse at området er godt ventilert
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1 Sikkerhet

EKSPLOSJONSFARE
Batterikablene skal kun tilkobles når strømforsyningen er frakoblet.

Batteriet kan avgi eksplosive gasser under ladeprosessen. Forhindre at det 
oppstår flammer og gnister, og sørg for tilstrekkelig lufting under ladingen.

Kun til innendørs bruk.

Laderen skal kobles fra strømforsyningen før batteriet fra- eller tilkobles.

Egner seg ikke til bruk med batterier som ikke kan lades.

Ved siden av batterityper og kapasitet som oppgis i spesifikasjonen, egner laderen 
seg kun til følgende:

• Lading av et enkelt batteri om gangen

• Lading av oppladbare blysyre-, gel-, AGM- eller kalsiumbatterier med 6 celler

Ring SmartCharger justerer automatisk ladehastigheten mens batteriet lades.  
Når batteriet er helt oppladet vil ladeprosessen stanse, og når batteriet utlades på 
naturlig vis vil det lades opp videre til batteriet er helt oppladet igjen.  Dette er en 
kontinuerlig prosess som skal sikre en trygg forbindelse for et ubegrenset tidsrom.

Dette apparatet skal bare benyttes av barn som er minst 8 år gamle og personer 
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller som mangler erfaring 
og kunnskap, dersom de har mottatt opplæring eller instruksjoner om sikker bruk 
av apparatet, og forstår hvilke farer som er involvert. Barn skal ikke leke med 
apparatet. Rengjøring eller vedlikehold skal ikke foretas av barn, med mindre de 
holdes under oppsyn.

Laderen inneholder ingen deler som kan repareres eller skiftes ut av brukeren. 
Ikke til kommersiell bruk.
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RSC608 / RESC608

• AC-plugg

• Batteriklemmer

• Instruksjoner

RSC612 / RESC612

• AC-plugg

• Batteriklemmer

• Instruksjoner

Funksjoner

1 1 LCD-display 

2 Navigasjonstaster

3 AutoCharge/Minnelagring

4 Valg av kjøretøytype (14,4 V) standard blysyre

5 Valg av kjøretøytype (14,6 V) start/stopp (AGM)

6 Manglende/feil polaritet

1

2

3

4

5
6

Innhold 
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Ring RSC608/RESC608/RSC612/RESC612 er batteriladere for alle 7 nivåer.

 1 2 3 4 5 6 7

1.   Desulfatering - det automatiske desulfateringsnivået pulslader batteriet slik at blysulfatkrystaller ikke dannes. Disse krystallene 
oppstår når et batteri har blitt utladet eller ikke er brukt på en stund. 

2.  Myk start - en langsom, jevn start på ladeprosessen begrenser ladestrømmen som tilføres inntil batterispenningen er over 12 V.
3. Bulk-lading - hoveddelen av ladeprosessen, hvor 80 % av den nødvendige ladingen utføres
4.  Absorbsjon - oppladet til full kapasitet, med jevn reduksjon av ladestrømmen slik at batteriet kan absorbere mer kraft.
5.  Batteritest - SmartCharge gjennomfører en automatisk utladingstest.  Dersom ytterligere lading er nødvendig, velges automatisk 

funksjonen med batterigjenoppretting. Hvis batteriet er helt oppladet, går laderen over til flytnivå.
6. Gjenoppretting- et ekstra automatisk ladenivå for å gjenopplive batterier som er sterkt utladet.
7.  Flyt - flytnivået holder batteriet 100 % ladet uten å overlade det eller skade batteriet, slik at laderen kan forbli tilkoblet batteriet i 

ubegrenset tid.  Dette er optimalt for batterier som kun brukes iblant, som f.eks. batterier til motorsykler, campingbiler, båter og 
veteranbiler.

Am
ps

 (A
)

Vo
lts

 (V
)

OK Check Low / Bad

Reverse Polarity Fault

Performance/
completion

Lademodus Testmodus

R(E)SC612 
only

R(E)SC612 only

Maintenance charge
Charging &

maintenance modes

Ladenivåer
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1.  Påse at AC-strømpluggen ikke er tilkoblet AC-strømforsyningen 

2.  For batterier på innsiden av kjøretøyet: 
• Fest den røde (+) batteriklemmen til den røde (+) terminalen på batteriet 
• Fest den sorte (-) batteriklemmen til en bolt eller feste på motorblokken, med avstand til batteriet og drivstoffslangene 

  For batterier på utsiden av kjøretøyet: 
 • Fest den røde (+) batteriklemmen til den røde (+) terminalen på batteriet  
 • Fest den sorte (-) batteriklemmen til den sorte (-) terminalen på batteriet

3.  En LED-lampe for polaritetssjekk lyser dersom laderen er tilkoblet batteriet feil, f.eks. dersom den røde (+) klemmen er 
tilkoblet den sorte (-) batteriterminalen.  Påse at forbindelsen er korrekt og at LED-lampen “Polaritetssjekk” ikke lyser.

 
4. Nå kan du koble strømpluggen til AC-strømforsyningen og slå på. 

5.  Etter lading skal batteriladeren kobles fra strømforsyningen. Deretter fjernes chassis-forbindelsen og så 
batteriforbindelsen.

6
Velg ønsket lademodus:

*Standard lademodi

2. Trykk på navigasjonspilene for å velge riktig ikon for batterilading og trykk på SET.

 
3.  Trykk på navigasjonspilene for å velge ønsket lademodus og trykk på SET. Dersom du trykker på EXIT vil du 

tas tilbake til det første nivået i menyprosessen.

Maintenance charge
Charging &

maintenance modes

Winter chargeRepair

SET
Battery Charging

Drift - Batterilading

1. Velg hvilken type batteri / kjøretøy du ønsker å lade: 
 Standard kjøretøy - bruker vanlige blysyrebatterier (med 14,4 V) 
 Start / stopp kjøretøy - bruker moderne AGM-batterier (med 14,6 V)

Tilkobling

  Vanlig  Vedlikeholdslading Vinterlading Batterigjenoppretting Start/stopp  Standard  
  batterilading    kjøretøyer kjøretøyer

 RSC608/RESC608 * (Up to 8A)  (0.8A)    *

 RSC612/RESC612 * (Up to 12A)  (0.8A)    *
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6

4  Ved å trykke på funksjonen Auto Charge, velges automatisk den raskeste ladehastigheten som det tilkoblede 
batteriet trygt tåler. Når denne modusen velges blir ‘AUTO’ vist på LCD-displayet.

 
5.  Ladingen er fullført når 100% vises på LCD-skjermen.

  Batterispenning Batteri-starteffekt Generatoreffekt Batterikapasitet 
RSC608/RESC608 * -
 RSC612/RESC612 * 

Drift - Batterilading

Drift - Batterianalyse

*Standard lademodi

Batteriets analysemodi fungerer både med og uten AC-strømforsyning Dersom batteriklemmene tilkobles batteriet vil 
laderen automatisk bli aktivert

1. Trykk på navigasjonspilene for å velge batteriets %-ikon og trykk på SET.

 
2. Trykk på navigasjonspilene for å velge ønsket lademodus og trykk på SET 
 Dersom du trykker på EXIT vil du tas tilbake til det første nivået i menyprosessen.

Batterikapasitet kun hos RSC612/RESC612.

Battery Analysing

TEST SET

Vintermodus
Brukes til lading av batterier ved lave temperaturer (-20° til +5°).  Øker batterispenningen til 14,6 V 
(standard kjøretøy) eller 14,8 V (start/stopp kjøretøy).

Batterilademodus 
For vanlig batterilading ved temperaturer over 5° 
Øker batterispenningen til 14,4 V (standard kjøretøy) eller 14,6 V (start/stopp kjøretøy). 

Vedlikeholdsmodus
Tilfører en lav 0,8 A spenning, ideelt for lengre tids tilkobling

Gjenopprettingsmodus
Utfører en kontrollert økning av batteriets spenning for å muliggjøre gjenoppliving av sterkt utladede batterier  
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7 Drift - Batterianalyse

Batterispenningsmodus 
Viser batteriets spenning i % av dets kapasitet: 

Trykk på navigasjonspilene for å velge batteriets %-ikon og trykk på SET. 

12.7v – 100%
12.5v – 90%

12.4v – 80%
12.3v – 70%

12.2v – 60%
12.1v – 50%

11.9v – 40%
11.8v – 30%

11.6v – 20%
11.3v – 10%  

1. 
 
+ 

 

Batteriets startenergi 
Evaluerer batteriets startenergi og gjenoppretting. Måler spenningsfall ved motorstart for å kunne identifisere potensielle 
startproblemer som følge av batterisvikt.

1. 
 
+ 

 

2. A1 + 
 
Med A1 vist trykkes SET - måler den statiske batterispenningen

3. A2 + 
 
Med A2 vist startes kjøretøyets motor.

 
4. 

  
Min batterispenning registrert under start anvist og god, ok eller dårlig status anvist  God >8v, ok 7-8v og dårlig <7v

Generatoreffekt 
Evaluerer batteriets startenergi og gjenoppretting. Måler spenningsfall ved motorstart for å kunne identifisere potensielle 
startproblemer som følge av batterisvikt.

1. 
 
+ 

 
 = A1 anvist

2. 
 
2. (motorturtall til 3000 opm*) + 

 
Opprettholder turtall under 10 sekunders nedtelling

3. A2 anvist (motorturtall til 2000 opm**) + 
 
1 Opprettholder turtall under 10 sekunders nedtelling

 
4. 

 
Batterispenninger vises så for både 3000 opm og 2000 opm tester God eller dårlig status vises

* 3000 opm uten batterilading, f.eks. ikke noe lys AC, etc  
** 2000 opm med batterilading, f.eks. lys AC, etc
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7 Drift - Batterianalyse

Batterikapasitet 
Måler starteffekten hos batteriet for å fastslå motorens startegenskaper og batteriytelsen..

1. 
 
+ 

 

2. 
 
+ CCA or EN + 

 
Still inn batteristandard CCA eller EN***

3. 
 
+ CCA/EN verdi +  

 
Inndata for CCA eller EN verdi ***

 
*** merking på et batteri vil angi batteristandard og verdi 

Dersom CCA og EN verdier ikke er oppgitt, velg CCA og benytt følgende tabell

 CCA 
 
1000-1299cc 300 CCA
1300-1599cc 400 CCA
1600-1999cc 500 CCA
2000-2999cc 700 CCA
3000-3500cc 800 CCA

4. Faktisk batteriverdi vises samt kapasitet % God, ok eller dårlig status vises God >74 %, ok 50-74% og dårlig <50%

Denne funksjonen vil ikke fungere dersom batteriets spenning er lavere enn 8V

Drift - Minnelagring

Minnelagring 
Funksjonen med minnelagring sørger for at kjøretøyets elektriske og audio-innstillinger kan bevares selv når batteriet fjernes.

 
1.  Batteriklemmene på SmartCharge kobles til de positive (+) og negative (-) kablene på kjøretøyet som er 

tilkoblet batteriets terminaler

2.  Trykk på Auto Charge knappen i 5 sekunder med AC-strømforsyningen tilkoblet. Modusen Minnelagring er 
aktivert når MEM blir vist på LCD-displayet

3. Fjern kjøretøyets batteri

4.  Påse at kjøretøyets batteri et tilkoblet korrekt før SmartCharger frakobles, for å hindre at innstillingene for 
kjøretøy / audio går tapt

5 Seconds
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Kode Info Årsak Handling 

F01 Batterispenning under 12V Batteriet er defekt  Batteriet er defekt Skift batteriet 
 Bytt batteriet etter 5 timers lading eller Strøm kanskje tilkoblet batteriet Strøm frakobles batteriet 

F01 Dersom etter 20 timer (fem ganger i  Batteriets sulfatdannelse  Skift batteriet 
 gjenopprettingsmodus) som følge av feil hos  er for høy for gjenoppliving 
 batteriet, vil batteriet ikke gå over til flytnivå   

F02 Batteriets spenning er for høy Batteriet har effekt over 12V Sjekk batterieffekten 

F03 Faktisk ladehastighet overskrider  Feil hos lader eller  Laderen og AC-forsyningen frakobles, og tilkobles så igjen,  
 ladehastigheten som er stilt inn forstyrrelse fra et annet apparat og dersom feilen gjentar seg har laderen en  
   feil Slå av eller koble fra andre apparater  
   som kan forårsake forstyrrelsen 

F04 Ladetemperaturen er for høy Høy romtemperatur Velg en lavere ladespenning for å lade Sørg for at  
  eller dårlig ventilasjon laderen avkjøles i 30 min Påse at det er nok plass for 
   tilstrekkelig ventilasjon (10 cm klaring) 

F05 Går ikke over til flytnivå innen 24 timer Ladespenning for lav eller Strøm kanskje Batteri og AC-forsyning frakobles. Koble til   
  tilkoblet batteri eller Batteriet er defekt igjen og velg en høyere ladehastighet 
    Strøm frakobles batteriet Skift batteriet 

F06 Omvendt polaritet Batteriklemmene er tilkoblet feil Påse at batteriklemmene tilkobles korrekt igjen 

F07 Målt ladespenning er for  Dårlig funksjon hos generator Sjekk generator 
 høy under test av generator   

F08 Målt ladespenning er for  Beltet er kanskje løst  Sjekk belte og generator 
 lav under test av generator eller Dårlig funksjon hos generator  

  12v, 8A 12v, 12A

Delnummer RSC608/RESC608 RSC612/RESC612

Inngangsspenning AC 220-240VAC, 50Hz 220-240VAC, 50Hz

Ladespenning 14,4V (vinter 14,6V) – Standard kjøretøy 14,4V (vinter 14,6V) – Standard kjøretøy 
  14,6V (vinter 14,8V) – START/STOPP (AGM) 14,6V (vinter 14,8V) – START/STOPP (AGM)

Ladestrøm Up to 8A Max Up to 12A Max

Batterityper Blysyre, gel, kalsium, AGM, EFB Blysyre, gel, kalsium, AGM, EFB 
  14-220Ah (lading)  25-300Ah (lading)

Dimensjoner 195 x 138 x 78 195 x 138 x 78

Vekt  1.51Kg 1.51Kg

Drift - Feilkoder
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SmartCharge

SmartCharger RSC608/RESC608/RSC612/RESC612 leveres med en vanlig 12 måneders garanti. Registrer 
kjøpet ditt enten på det vedlagte skjemaet eller via Ring sitt nettsted:

www.ringautomotive.co.uk/uk/contact/register-your-product
og du får ytterligere 4 års beskyttelse - gratis (forutsatt at du registrerer kjøpet på nettet eller at vi mottar 
det utfylte registreringsskjemaet innen 4 uker fra kjøpsdato). 

Ved garantikrav skal du alltid først ta kontakt med vår tekniske kundestøtte: +44(0)113 213 7339

Garanti
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RSC608 / RESC608

Inteligentna ładowarka SmartCharge 8A z analizatorem 

stanu akumulatora  Battery Analyser do 3,5L

RSC612 / RESC612

Inteligentna ładowarka 12A z analizatorem stanu 

akumulatora Battery Analyser do 5,0L

Instrukcje

SmartCharge

www.ringautomotive.co.uk
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1

RYZYKO EKSPLOZJI
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RSC608 / RESC608

•  Wtyczka sieciowa 

przemiennego

akumulatora

RSC612 / RESC612

•  Wtyczka sieciowa 

przemiennego

akumulatora

Funkcje

1

2 Przyciski nawigacyjne

3

4 

5 Ustawienia samochodowe (14,6 V) Start Stop (AGM) 

6

1

2

3

4

5
6

• 8272 RING SmartCharge RSC608 RESC608 Instructions Book.indb   113 27/10/2014   14:37



3 Funkcje

4

114

SmartCharge

 1 2 3 4 5 6 7

Am
ps

 (A
)

Vo
lts

 (V
)

OK Check Low / Bad

Reverse Polarity Fault

Performance/
completion

Tryby testowe

R(E)SC612 
only

R(E)SC612 only

Maintenance charge
Charging &

maintenance modes
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5

1.

2.   
 

paliwowych i akumulatora. 
   

 

3. 

4. 

5.  

6

2.  

 
3.

Maintenance charge
Charging &

maintenance modes

Winter chargeRepair

SET
Battery Charging

1.  
 

Rozruch/zastopowanie Pojazdy 
  akumulatora konserwacyjne zimowe akumulatora pojazdu standardowe

 RSC608/RESC608 * (Up to 8A)  (0.8A)    *

 RSC612/RESC612 * (Up to 12A)  (0.8A)    *
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6

4  

 
5.

Moc rozruchowa akumulatora  
RSC608/RESC608 * -
 RSC612/RESC612 * 

1. 

 
2.

 
 

nawigacji po menu.

Battery Analysing

TEST SET

Tryb zimowy

(pojazd standardowy) lub do 14,8 V (Rozruch/zatrzymanie pojazdu).

 

do 14,4 V (pojazd standardowy) lub do 14,6 V (Rozruch/zatrzymanie pojazdu). 

Tryb regeneracyjny
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12.7v – 100%
12.5v – 90%

12.4v – 80%
12.3v – 70%

12.2v – 60%
12.1v – 50%

11.9v – 40%
11.8v – 30%

11.6v – 20%
11.3v – 10%  

1. 
 
+ 

 

Moc rozruchowa akumulatora 

rozruchu silnika.

1. 
 
+ 

 

2. A1 + 
 

3. A2 + 
 

 
4. 

  

Bad <7 V.

 

rozruchu silnika.

1. 
 
+ 

 

2. 
   odliczania wstecznego

3.
 

 
 
4. 
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7

 

jego stanu technicznego.

1. 
 
+ 

 

2. 
 
+ CCA or EN + 

 

3. 
 
+  + 

 
 

 

 CCA 
 
1000-1299cc 300 CCA
1300-1599cc 400 CCA
1600-1999cc 500 CCA
2000-2999cc 700 CCA
3000-3500cc 800 CCA

4.

 

1.

2.

3.

4.

5 Seconds
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F01  

 
  
  
     

 
 

     
    

 
  lub Niedostateczna wentylacja  
    

F05  
  

  lub Akumulator jest niesprawny technicznie  

 
  

 
F07  
 alternatora jest zbyt wysokie    

F08  

  12v, 8A 12v, 12A

 RSC608/RESC608 RSC612/RESC612

 220-240VAC, 50Hz 220-240VAC, 50Hz

 

 Maksymalnie do 8A Maksymalnie do 12A

Typ akumulatora   

Wymiary 195 x 138 x 78 195 x 138 x 78

Masa  1.51Kg 1.51Kg
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SmartCharge

www.ringautomotive.co.uk/uk/contact/register-your-product

(Technical Helpline): +44(0)113 213 7339

Gwarancja
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RSC608 / RESC608

8A SmartCharge s analyzátorem baterie do 3,5 l

RSC612 / RESC612

12A SmartCharge s analyzátorem baterie do 5,0 l

Pokyny

SmartCharge

Tyto pokyny si uložte, abyste se k nim mohli v budoucnu vrátit.

www.ringautomotive.co.uk
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SmartCharge

1

RIZIKO EXPLOZE

odpojeno.

ventilaci.

zásuvky. 
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RSC608 / RESC608

•  Zásuvka 

proud

• Klipy baterie

• Pokyny

RSC612 / RESC612

•  Zásuvka 

proud

• Klipy baterie

• Pokyny

Prvky

1 LCD displej 

2

3

4

5 Start Stop (AGM) sestava pro vozidlo (14,6V)

6 Chybná/nesprávná polarita

1

2

3

4

5
6

Obsah 
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SmartCharge

 1 2 3 4 5 6 7

energie.

Am
ps

 (A
)

Vo
lts

 (V
)

OK Check Low / Bad

Reverse Polarity Fault

Performance/
completion

R(E)SC612 
only

R(E)SC612 only

Maintenance charge
Charging &

maintenance modes

Fáze nabíjení
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5

1.  

2.   

   
 

3.  

 
4.  

5.  

6

2.

 
3.

vrátíte k prvnímu kroku v menu.

Maintenance charge
Charging &

maintenance modes

Winter chargeRepair

SET
Battery Charging

Fungování – Nabíjení baterie

1.  Vyberte typ baterie/vozidla, které nabíjíte: 
 

 
  nabíjení baterie nabíjení nabíjení baterie systémem start/stop vozidla

 RSC608/RESC608 * (Up to 8A)  (0.8A)    *

 RSC612/RESC612 * (Up to 12A)  (0.8A)    *
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6

4  

 
5.

Fungování – Nabíjení baterie

automaticky aktivuje nabíjení

1. 

 
2.  

Stisknutím EXIT v kterékoliv fázi se vrátíte k prvnímu kroku v menu.

Kapacita baterie je pouze RSC612/RESC612.

Battery Analysing

TEST SET

(standardní vozidlo) nebo na 14,8 V (vozidlo se systémem start/stop).

 
 

 
RSC608/RESC608 * -
 RSC612/RESC612 * 
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12.7v – 100%
12.5v – 90%

12.4v – 80%
12.3v – 70%

12.2v – 60%
12.1v – 50%

11.9v – 40%
11.8v – 30%

11.6v – 20%
11.3v – 10%  

1. 
 
+ 

 

 

1. 
 
+ 

 

2. A1 + 
 

3. A2 + 
 

 
4. 

  

 

1. 
 
+ 

 
 = Zobrazí se A1

2. 
  

3.
 

 
4. 
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7

Kapacita baterie 

1. 
 
+ 

 

2. 
 
+ CCA or EN + 

 
Nastavte standardní baterie na CCA nebo EN***

3. 
 
+ CCA/EN hodnota  + 

 
baterii na hodnotu CCA nebo EN ***

 
 

 CCA 
 
1000-1299cc 300 CCA
1300-1599cc 400 CCA
1600-1999cc 500 CCA
2000-2999cc 700 CCA
3000-3500cc 800 CCA

4.  

 

 
1.

2.

3.

4.
nastavení vozidla/audia

5 Seconds
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F01  

F01  
 

 
 

 
 

 
    
   dostatek  

F05  
 

     
   

 

 

  12v, 8A 12v, 12A

 RSC608/RESC608 RSC612/RESC612

 220-240VAC, 50Hz 220-240VAC, 50Hz

 14,4V (zima 14,6V) – standardní vozidlo 14,4V (zima 14,6V) – standardní vozidlo 
  14,6V (zima 14,8V) – START/STOP (AGM) 14,6V (zima 14,8V) – START/STOP (AGM)

Nabíjecí proud

Typy baterie   
  14-220Ah (nabíjení)  25-300Ah (nabíjení)

 195 x 138 x 78 195 x 138 x 78

Váha  1.51Kg 1.51Kg

Funkce – Chybové kódy

Specifikace
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www.ringautomotive.co.uk/uk/contact/register-your-product

 +44(0)113 213 7339

Záruka
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RSC612 / RESC612

SmartCharge

www.ringautomotive.co.uk
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SmartCharge

1

RISC DE EXPLOZIE

A se folosi exclusiv în interior.

service. Exclusiv pentru uz personal.
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RSC608 / RESC608 RSC612 / RESC612

Caracteristici

1 Ecran LCD 

2 Taste de navigare

3

4 Valoare standard vehicul cu baterie plumb-acid (14,4 V)

5 Valoare vehicul start stop (AGM) (14,6 V)

6

1

2

3

4

5
6
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SmartCharge

 1 2 3 4 5 6 7

Am
ps

 (A
)

Vo
lts

 (V
)

OK Check Low / Bad

Reverse Polarity Fault

Performance/
completion

Moduri de testare

R(E)SC612 
only

R(E)SC612 only

Maintenance charge
Charging &

maintenance modes
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5

1.

2.  În cazul bateriilor din interiorul vehiculului: 
 

• 
  În cazul bateriilor din afara vehiculului: 

 

3.  

 
4.  

5. 

6

2.  

 
3.Maintenance charge

Charging &
maintenance modes

Winter chargeRepair

SET
Battery Charging

1.  
 

Conectarea

 

 RSC608/RESC608 * (Up to 8A)  (0.8A)    *

 RSC612/RESC612 * (Up to 12A)  (0.8A)    *

• 8272 RING SmartCharge RSC608 RESC608 Instructions Book.indb   135 27/10/2014   14:38



7

136

SmartCharge

6

4  

 
5.

Utilizare - Analiza bateriei

1. 

 
2.  

Capacitatea bateriei este exclusiv RSC612/RESC612.

Battery Analysing

TEST SET

la 14,6 V (vehicule standard) sau 14.8v (vehicule start/stop).

 
 

  Tensiune baterie Putere demaraj Capacitate baterie 
RSC608/RESC608 * -
 RSC612/RESC612 * 
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7 Utilizare – Analiza bateriei

Mod tensiune baterie 

12.7v – 100%
12.5v – 90%

12.4v – 80%
12.3v – 70%

12.2v – 60%
12.1v – 50%

11.9v – 40%
11.8v – 30%

11.6v – 20%
11.3v – 10%  

1. 
 
+ 

 

Puterea de demaraj a bateriei 

motorului, pentru a identifica eventualele probleme cauzate de defectarea bateriei.

1. 
 
+ 

 

2. A1 + 
 

3. A2 + 
 

 
4. 

  

 

motorului, pentru a identifica eventualele probleme cauzate de defectarea bateriei.

1. 
 
+ 

 

2. 
  

3. 
 

 
4. 
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SmartCharge

7 Utilizare – Analiza bateriei

Capacitatea bateriei 

1. 
 
+ 

 

2. 
 
+ CCA or EN + 

 

3. 
 
+ valoarea CCA/EN + 

 
 

 

 CCA 
 
1000-1299cc 300 CCA
1300-1599cc 400 CCA
1600-1999cc 500 CCA
2000-2999cc 700 CCA
3000-3500cc 800 CCA

4.

Utilizare - Memorare

Memorare 

 
1.  

2.
memorare este activat atunci când apare MEM pe ecranul LCD.

3.

4.

5 Seconds
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F02 Tensiunea bateriei este prea mare. 

 
 

 

F04  
 
 

 
 

 

 
 prea mare în timpul testului alternatorului.

 

  12v, 8A 12v, 12A

Cod identificare RSC608/RESC608 RSC612/RESC612

Tensiune intrare c.a. 220-240V c.a., 50Hz 220-240V c.a., 50Hz

 14,4v (iarna 14,6v) – vehicul standard 14,4v (iarna 14,6v) – vehicul standard 
  14,6v (iarna 14,8v) – START/STOP (AGM) 14,6v (iarna 14,8v) – START/STOP (AGM)

Tipuri de baterii Acid plumb-acid, gel, calciu, AGM, EFB Acid plumb-acid, gel, calciu, AGM, EFBB 

Dimensiuni 195 x 138 x 78 195 x 138 x 78

 1.51Kg 1.51Kg

Utilizare - Coduri de eroare
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RSC608 / RESC608

8A SmartCharge akkuvizsgálóval 3.5L-ig

RSC612 / RESC612

12A SmartCharge akkuvizsgálóval 5.0L-ig

Útmutató

SmartCharge

www.ringautomotive.co.uk
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1 Biztonság

ROBBANÁSVESZÉLY
Csak akkor csatlakoztassa az akkumulátor vezetékeket, ha már kikapcsolta a 
hálózati táplálást.

Kizárólag beltéri használatra.

csak az alábbi módokon használható:

• Egyszerre csak egyetlen akkumulátor töltésére

töltésére

folyamat, és amint az akkumulátor természetes módon kisül, a töltés mindaddig 

eljárás, amellyel korlátlan ideig biztosítható a biztonságos csatlakozás.

A készüléket legalább 8 éves gyermekek is használhatják, továbbá csökkent 

a készülék biztonságos használatáról, és ha megértették a veszélyeket. 
Gyermekek a készülékkel nem játszhatnak. Gyermekek a készülék tisztítását vagy 
karbantartását felügyelet nélkül nem végezhetik.

célokra nem használható.
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RSC608 / RESC608

•  Hálózati 
dugvilla

•  Akkumulátor 
csipeszek

• Útmutató

RSC612 / RESC612

•  Hálózati 
dugvilla

•  Akkumulátor 
csipeszek

• Útmutató

1

2 Navigációs Kapcsolók

3 Automatikus töltés/Memória mentés

4

5

6 Hiba/Felcserélt polaritás

1

2

3

4

5
6

Tartalom 
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 1 2 3 4 5 6 7

teljesítményt képes abszorbeálni. 

motorkerékpárokban, lakókocsikban, csónakokban és oldtimerekben használt akkumulátoroknál.

Am
ps

 (A
)

Vo
lts

 (V
)

OK Check Low / Bad

Reverse Polarity Fault

Performance/
completion

Töltési Módok Tesztelési Módok

R(E)SC612 
only

R(E)SC612 only

Maintenance charge
Charging &

maintenance modes

Töltési lépések
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5

1.  

2.   
• Csatlakoztassák a piros (+) csipeszt az akkumulátor piros (+) pólusára 
•  Csatlakztassák a fekete (-) csipeszt a motorblokk egyik csavarjára vagy tartókarjára az akkumulátortól és 

   
 • Csatlakoztassák a piros (+) csipeszt az akkumulátor piros (+) pólusára 
 • Csatlakoztassák a fekete (-) csipeszt az akkumulátor fekete (-) pólusára

3. 

 
4.  

5.  
akkumulátor csatlakozást.

6
Válassza ki a szükséges töltési módot:

*Alapértelmezett töltési módok

2.

 
3.  Nyomja meg a navigációs nyilakat a kívánt töltési mód kiválasztására, majd nyomja meg a SET gombot. Maintenance charge

Charging &
maintenance modes

Winter chargeRepair

SET
Battery Charging

Kezelés - Akkumulátor töltése

1.  
 

Csatlakoztatás

  Normál Karbantartó  Téli Akkumulátor Start/Stop Szokásos  
  Akkumulátor Töltés

 RSC608/RESC608 * (Up to 8A)  (0.8A)    *

 RSC612/RESC612 * (Up to 12A)  (0.8A)    *
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6

4
a csatlakoztatott akkumulátor még biztonságosan felvesz. Ha ezt a módot választja, az „AUTO” felirat lesz az LCD 

 
5.

Kezelés - Akkumulátor töltése

Kezelés - Akkumulátor Vizsgálat

*Alapértelmezett töltési módok

1. Nyomja meg a navigációs nyilakat a „battery %” ikon kiválasztására, majd nyomja meg a SET gombot.

 
2.  Nyomja meg a navigációs nyilakat a kívánt töltési mód kiválasztására, majd nyomja meg a SET gombot. 

Akkumulátor teljesítmény csak RSC612/RESC612 esetén.

Battery Analysing

TEST SET

Téli Mód

Akkumulátor Töltési Mód 

Karbantartási Mód

Helyreállító Mód
Vezérelt, emelt áramot használ a mélyen lemerült akkumulátorok helyreállítása érdekében 

  Akkumulátor Feszültség Akkumulátor Indítóáram Generátor Teljesítmény Akkumulátor Teljesítmény 
RSC608/RESC608 * -
 RSC612/RESC612 * 
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7 Kezelés - Akkumulátor Vizsgálat

Akkumulátor feszültség mód 

Nyomja meg a navigációs nyilakat a „battery %” ikon kiválasztására, majd nyomja meg a SET gombot.

12.7v – 100%
12.5v – 90%

12.4v – 80%
12.3v – 70%

12.2v – 60%
12.1v – 50%

11.9v – 40%
11.8v – 30%

11.6v – 20%
11.3v – 10%  

1. 
 
+ 

 

Akkumulátor indító áram  
Az akkumulátor indító teljesítményét és helyreállását határozza meg. Motorindítás alatt méri a feszültségesést, hogy 
felderítse az akkumulátor hiba miatti esetleges indítási problémákat.

1. 
 
+ 

 

2. A1 + 
 
A1 kijelzés megjelenésekor nyomja meg a SET gombot - a készülék statikus feszültséget mér

3. A2 + 
 

 
4. 

  

Generátor Teljesítmény 
Az akkumulátor indító teljesítményét és helyreállását határozza meg. Motorindítás alatt méri a feszültségesést, hogy 
felderítse az akkumulátor hiba miatti esetleges indítási problémákat.

1. 
 
+ 

 
 = A1 kijelezve

2. 
 
(motorfordulatszámot 3000 f/p-re*) + 

 
Tartsa a fordulatszámot a 10 mp-es visszaszámlálás alatt 

3. A2 kijelzés (motorfordulatszám 2000 f/p-re**) + 
 
Tartsa a fordulatszámot a 10 mp-es visszaszámlálás alatt

 
4. 

  
Az akkumulátor feszültség úgy a 3000 mint 2000 f/p-es tesztekhez illetve a Jó vagy rossz állapot kijelzésre kerül

* 3000 f/p akkumulátor terhelés nélkül. Pl. fények, légkondícionáló, stb. nélkül  
** 2000 f/p akkumulátor terheléssel. Pl. fények, légkondícionáló, stb 
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7 Kezelés - Akkumulátor Vizsgálat

Akkumulátor Teljesítmény 
Az akkumulátor indítási teljesítményét méri a motorindítási képesség és akkumulátor teljesítmény meghatározására.

1. 
 
+ 

 

2. 
 
+ CCA or EN + 

 
Állítsa be az akkumulátor szabványt CCA-ra vagy EN-re***

3. 
 
+ CCA/EN érték + 

 
Adja be az akkumulátor CCA vagy EN értéket***

 
 

Ha a CCA vagy EN értékek nincsenek megadva, válassza a CCA-t és használja az alábbi táblázatot

 CCA 
 
1000-1299cc 300 CCA
1300-1599cc 400 CCA
1600-1999cc 500 CCA
2000-2999cc 700 CCA
3000-3500cc 800 CCA

4.  Az aktuális akkumulátor érték a teljesítmény %-kal együtt kerül kijelzésre, illetve az állapot: Jó >74%, 

Kezelés - Memória Mentés

Memória Mentés 

akkumulátor eltávolított állapotában is. 
 
1.

kábeleihez

2.  A hálózati feszültség csatlakoztatása után nyomja meg az Auto Charge gombot 5 másodpercig. A Memória 

3.

4.

5 Seconds
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149

Kód Részlet Ok Tennivaló 

F01 Akkumulátor Feszültség 12 V alatt Az  Akkumulátor hibás vagy  Cserélje ki az akkumulátort 
 Akkumulátor hibás Cserélje ki az Töltés csatlakoztatható az akkumulátorra Csatlakoztassa le az akkumulátor terhelését 
 akkumulátort 300 perc töltés után

F01 Ha 20 óra múlva (ötször helyreállító módban)  Az akkumulátor  Cserélje ki az akkumulátort 
 

 
 

    
   készüléket, melyek interferenciát okozhattak. 

 
 

 

 
  van az akkumulátorra kötve csatlakozást Csatlakozzon újra és válasszon  
  vagy az Akkumulátor hibás  
   terhelését Cserélje ki az akkumulátort 

F06 Felcserélt polaritás Az akkumulátor csipeszek rosszul vannak csatlakoztatva Csatlakoztassa újra a csipeszeket 

 
 a generátor teszt alatt feszültség szabályzó feszültségszabályozót 

 
 a generátor teszt alatt    
 

  12v, 8A 12v, 12A

Alkatrész Szám RSC608/RESC608 RSC612/RESC612

 220-240VAC, 50Hz 220-240VAC, 50Hz

 
  14.6v (télen 14.8v) – START/STOP (AGM) 14.6v (télen 14.8v) – START/STOP (AGM)

 Max 8 A-ig Max 12 A-ig

Akkumulátor Típusok Ólomsavas, Zselés, Kálcium, AGM, EFB Ólomsavas, Zselés, Kálcium, AGM, EFB 
  14-220Ah (Töltés)  25-300Ah (Töltés)

Méretek 195 x 138 x 78 195 x 138 x 78

 1.51Kg 1.51Kg

Specifikációk
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a mellékelt formanyomtatvánnyal vagy a Ring honlapon:

www.ringautomotive.co.uk/uk/contact/register-your-product
és a terméke további 4 évig tartó védelmet élvezhet - ingyen (feltéve, hogy a vásárlás tényét a vásárlás napjától 
számított 4 héten belül online jelzi nekünk, vagy beérkezik hozzánk a kitöltött nyomtatvány).

 +44(0)113 213 7339

Jótállás
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RSC608 / RESC608 RSC612 / RESC612

1

2

3

4 

5

6

1

2

3

4

5
6
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SmartCharge

 1 2 3 4 5 6 7

2. 

Am
ps

 (A
)

Vo
lts

 (V
)

OK Check Low / Bad

Reverse Polarity Fault

Performance/
completion

R(E)SC612 
only

R(E)SC612 only

Maintenance charge
Charging &

maintenance modes
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5

1.  

2.   
 

•  
   

 

3.  

 
4.  

5.  

6

2.

 
3.  Maintenance charge

Charging &
maintenance modes

Winter chargeRepair

SET
Battery Charging

1.  

   
     

 RSC608/RESC608 * (Up to 8A)  (0.8A)    *

 RSC612/RESC612 * (Up to 12A)  (0.8A)    *
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6

4   

 
5.

 
RSC608/RESC608 * -
 RSC612/RESC612 * 

1. 

 
2.  

Battery Analysing

TEST SET
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12.7v – 100%
12.5v – 90%

12.4v – 80%
12.3v – 70%

12.2v – 60%
12.1v – 50%

11.9v – 40%
11.8v – 30%

11.6v – 20%
11.3v – 10%  

1. 
 
+ 

 

 

1. 
 
+ 

 

2. A1 + 
 

3. A2 + 
 

 
4. 

  

 

1. 
 
+ 

 

2. 
  

3.
 

 
4. 
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7

 

1. 
 
+ 

 

2. 
 
+ CCA or EN + 

 

3. 
 
+  + 

 
 

 

 CCA 
 
1000-1299cc 300 CCA
1300-1599cc 400 CCA
1600-1999cc 500 CCA
2000-2999cc 700 CCA
3000-3500cc 800 CCA

4.

 

 
 
1.

2.

3.

4.

5 Seconds
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F07  

 
   

  12v, 8A 12v, 12A

 RSC608/RESC608 RSC612/RESC612

   

 

 195 x 138 x 78 195 x 138 x 78
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www.ringautomotive.co.uk/uk/contact/register-your-product

 +44(0)113 213 7339
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•  

RSC612 / RESC612

•  

1

2

3

4 

5

6

1

2

3

4

5
6
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 1 2 3 4 5 6 7

Am
ps

 (A
)

Vo
lts

 (V
)

OK Check Low / Bad

Reverse Polarity Fault

Performance/
completion

R(E)SC612 
only

R(E)SC612 only

Maintenance charge
Charging &

maintenance modes
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5

1.  

2.   

  •  
   

 

3. 

 
4.   

5.

6

2.

 
3.Maintenance charge

Charging &
maintenance modes

Winter chargeRepair

SET
Battery Charging

1.  
 

  
    

 RSC608/RESC608 * (Up to 8A)  (0.8A)    *

 RSC612/RESC612 * (Up to 12A)  (0.8A)    *
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6

4

 
5.

   
RSC608/RESC608 * -
 RSC612/RESC612 * 

 

1.  

 
2.  

Battery Analysing

TEST SET
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12.7v – 100%
12.5v – 90%

12.4v – 80%
12.3v – 70%

12.2v – 60%
12.1v – 50%

11.9v – 40%
11.8v – 30%

11.6v – 20%
11.3v – 10%  

1. 
 
+ 

 

 

1. 
 
+ 

 

2. A1 + 
 

3. A2 + 
 

 
4. 

  

 

1. 
 
+ 

 

2. 
  

3. 
 

 
4. 
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7

 

1. 
 
+ 

 

2. 
 
+ CCA or EN + 

 

3. 
 
+  + 

 
 

 

 CCA 
 
1000-1299cc 300 CCA
1300-1599cc 400 CCA
1600-1999cc 500 CCA
2000-2999cc 700 CCA
3000-3500cc 800 CCA

4.

 

 
1.

2.

3.

4.

5 Seconds
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F01  
  

F01  
  
    

F02 

 
 

    
    

 
 

 
 

F05  
 

 
 

  

F07  
    

F08  
 

  12v, 8A 12v, 12A

 RSC608/RESC608 RSC612/RESC612

   

 

 195 x 138 x 78 195 x 138 x 78
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